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THANKS FOR CHOOSING TEFAL

Welcome to the world of fast & delicious cooking!
With Turbo Cuisine, we took up the challenge of reinventing 
the pot: Easier. Tastier. Just better!
Designed with this guiding principle, Turbo Cuisine allows 
you to save time and cook homemade delicious meals in 
total simplicity and convenience.
Thanks again for welcoming us to your kitchen.
Now let’s cook together!  
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TEFAL RECOMMENDS SAFETY FIRST

Safety is our number one priority. We design and manufacture 
our product with high safety and technology standards. However, 
as with any electric appliance there are some potential risks, we 
therefore invite you to exercise a degree of care and to adhere to 
the following instructions.

SAFETY INSTRUCTIONS
Take the time to read all the following instructions 
carefully and save them for future reference.
• Improper use of the appliance and its accessories may 

damage the appliance and cause injury.
• The appliance cooks food under pressure. Incorrect use 

may cause risks of burns due to steam. 
• For your safety, this product conforms to all applicable 

standards and regulations (Low Voltage Directive, 
Electromagnetic Compatibility, Food Compliant 
Materials, Environment, ...). 

• The heat source necessary for cooking is included in the 
appliance.

1. Where to use safely?
• Indoor use only. 
• This appliance is intended for domestic household 

use only. It is not intended to be used in the following 
applications, and the guarantee will not apply for:

 − staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments;
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 − farm houses;
 − by clients in hotels, motels and other residential 
type environments;
 − bed and breakfast type environments.

• Do not place the appliance in a heated oven or on a hot 
hob. Do not place the appliance close to an open flame 
or a flammable object.

• Use on a flat and stable, heat resistant work surface, 
away from any water splashes. 

2. Who to use safely?
• This appliance is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

• This appliance can be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the 
hazards involved.

• This appliance shall not be used by children. Keep the 
appliance and its power cord out of reach of children.

• Children shall not play with the appliance. 
• Children should be supervised to ensure that they do 

not play with the appliance.

3. How to use safely – general usage?
• Do not use appliance for other than the intended purpose. 
• Do not use the appliance to fry food in oil. Only browning 

is allowed. 
• This appliance is not a steriliser. Do not use it to sterilise jars. 
• This appliance is not intended to be operated by means 

of an external timer or separate remote-control system.
• To carry the appliance always use the two side handles 

on the housing of the appliance. Wear oven mitts if the 
appliance is hot. For more safety, make sure that the lid 
is locked before transporting the appliance. 

• The bottom of the cooking pot and the heating plate 
should be in direct contact. Remove any object or 
food residue located between the cooking pot and the 
heating plate, it could affect performance 

• Be aware that certain types of food, such as applesauce, 
cranberries, rhubarb, pearl barley, oatmeal or other 
cereals, split peas, noodles, or pasta can foam, froth and 
sputter, and clog the valves. Use caution when cooking 
these types of food and after use clean valves thoroughly.

• When cooking doughy food, gently shake the cooker 
before opening the lid to avoid food ejection.

• Be aware that certain recipes which include milk can foam, 
froth, overflow and clog the valves. Use caution when 
cooking these recipes and after use clean valves thoroughly. 

• After cooking meat which has an outer layer of skin 
(such as ox tongue), which could swell with the effect of 
pressure, do not pierce the skin after cooking if it appears 
swollen: you could get burnt. Pierce it before cooking. 
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• Do not use the appliance empty, without its cooking 
pot or without ingredients inside the cooking pot. This 
could cause serious damage to the appliance. 

• Do not fill up your appliance without its cooking pot.
• Do not work the appliance under pressure without 

adding water, which would seriously damage it. 
• Caution: do not spill liquid on the plug.
• Do not heat the cooking pot with any other heat source 

than the heating plate of the appliance and do not use any 
other pot. Do not use the cooking pot with other appliances. 

• Use the cooking pot in the appliance ONLY. Do not use 
it to cook on stovetops, in the oven etc. 

• Use a plastic or wooden spoon to prevent any damage 
to the non-stick coating of the cooking pot. Do not cut 
food directly in the cooking pot.

• Do not touch the valves, except while cleaning and 
maintaining the appliance in accordance with the 
instructions given.

• Do not place any foreign objects in the valves and 
pressure release button. Do not replace the valve.

• Check regularly the ducts in the valves allowing the 
escape of steam to ensure that they are not blocked.

• Do not use a cloth or anything else between the lid and 
the housing to leave the lid ajar. This can permanently 
damage the sealing gasket. 

• Do not let the power cord hang over the edge of table 
or counter; or touch hot surfaces.

4. How to use safely – before cooking?
• Before using your appliance, check that the float valve 

and the pressure limit valve are clean.
• Before using your appliance, check that the sealing 

gasket has been correctly installed on the lid.
• Make sure that the bottom of the cooking pot and 

the heating plate are always clean. Make sure that the 
central part of the heating plate is mobile. 

• Do not fill your appliance more than the MAX mark on 
the cooking pot. 

• Please follow the recommendations on the volume of 
food and water to avoid the risk of boiling over which 
can damage your appliance and cause injury.

• Make sure that the appliance is properly closed before 
bringing it up to pressure.

• Keep the pressure release button at the seal position.

5. How to use safely – during cooking?
• Do not try to open the lid until the pressure has 

decreased sufficiently. Do not try  to open the lid until 
the float valve is down. 

• Never force the appliance open.  
• During cooking and steam release at the end of cooking, 

the appliance releases heat and steam. Keep your face 
and hands away from the appliance to avoid burns. Do 
not touch the lid during cooking. 

• Do not move the appliance when it is under pressure. 
Use the handles when moving it and wear oven mitts, if 
necessary. Do not use the lid knob to lift the appliance. 
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• Do not remove the cooking pot while the appliance is 
working.  

• In browning mode, be careful of risks of burns caused 
by spattering when you add food or ingredients into the 
hot cooking pot. 

6. How to use safely – after cooking?
• When you open the lid, always hold it by the lid knob. 

Position your arm parallel to the side handles. Boiling 
water could remain trapped between the sealing gasket 
and the lid and could cause burns.

• Be careful also about the risk of burns from the steam 
coming out of the appliance when you open the lid. 
First open the lid very slightly to allow the steam to 
escape gently.

• Do not touch hot parts of the appliance. After use, 
heating plate surface can remain hot for up to 2 hours.

• Unplug from outlet when not in use and before cleaning. 
Allow to cool before putting on or taking off parts.

7. How to use safely – cleaning?
• Wipe clean the bottom of the cooking pot and the 

heating plate after every use.
• Do not immerse the appliance in water. 
• For cleaning your appliance, please refer to instructions 

for use. You can wash the cooking pot and the lid in 
soapy hot water, do not put them in the dishwasher. 
Clean the housing of the appliance using a damp cloth.

8. What to do in case of damage?
• Do not operate any appliance with a damaged power 

cord or plug or after the appliance malfunctions or has 
been damaged in any manner. Return appliance to 
the nearest Approved Service Centre for examination, 
repair or adjustment. 

• Only the authorized personnel can repair the product.
• If the power cord is damaged, it must be replaced by an 

Approved Service Centre in order to avoid a hazard. Do 
not replace the power cord supplied with other cords.

• Do not damage the sealing gasket. If it is damaged, 
have it replaced in an Approved Service Centre. 

• Replace the sealing gasket every 2 years, or sooner 
if you see the sealing gasket is worn or in need of 
replacement. 

• Use only the appropriate spare parts for your model. 
This is particularly important for the sealing gasket and 
the cooking pot.

• Use only spare parts sold in an Approved Service Centre. 
• The use of accessory attachments not recommended 

by the appliance manufacturer may cause injuries.
• Do not use other cooking pots in the appliance in place 

of the provided cooking pot. Only replace the cooking 
pot with an original spare part designed to be used with 
this product. 

• In accordance with current regulations, before disposing 
of an appliance no longer needed, the appliance must 
be rendered inoperative (by unplugging it and cutting 
off the power cord). 
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Environment protection first!
Your appliance contains valuable materials which 
can be recovered or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point.

9. When does warranty apply?
• The warranty does not cover the abnormal wear and 

tear of the cooking pot.
• Read these instructions for use carefully before using 

your appliance for the first time. Any use which does 
not conform to these instructions will absolve the 
manufacturer from any liability and void the warranty.

• In case of commercial use, inappropriate use or failure 
to comply with the instructions, the manufacturer 
accepts no responsibility and the guarantee does not 
apply. 

Control panel

Cooking pot

Steam trivet

Handles

Screen

Control panel 
knob

Measuring 
cup

Spatula

Heating plate

Power cord 

Housing

Lid knob

Pressure 
release button

Pressure limit 
valve

Float valve

Float valve

Sealing 
gasket

Pressure limit 
valve cover

Lid
* accessories depending 
  on models

ALL PARTS OF YOUR PRODUCT
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GETTING FAMILIAR WITH THE CONTROL PANEL

Cooking phase indicators

Delayed start 
button 

Temperature
button

Functions

Start/Stop 

Timer

Functions

Cooking programs

Stew Soup Bake PorridgeRice
Slow-cook/
Sous-vide

Yogurt/
Bread Rise

Adjustable 
Chef Mode

Brown Steam

Cooking in 
progress

Pre-
heating

Keeping 
warm

Under 
pressure

Welcome message when appliance is turned on.

Time display. In this example: 1 hour 30 minutes.

Temperature display. In this example: 114 degrees Celsius.

Indicates that the program has a default automatic temperature/
time setting. It cannot be modified.

Indicates that temperature is rising during pre-heating phase.

Indicates that the appliance is pre-heating.

Indicates that the program is finished.

Indicates that the appliance is in keep warm phase.

Indicates that the program has been interrupted.

Indicates that the appliance is in standby mode.

STATUS MESSAGES

HOW TO USE & CLEAN GUIDE

Feel free to refer to the figures indicated as (Fig.x) from Quick 
Start Guide part.

BEFORE FIRST USE

1. Remove packaging
• Take your appliance out of its packaging and please take time 

to read the instruction manual before first use. 
• Remove promotional stickers (if any) from your appliance before 

first use.

2. Open the lid 
• To open the lid, take hold of the lid knob, turn anti-clockwise 

and lift the lid up (Fig.1 & 2).
Note: When lifting the lid, it can happen that the cooking pot 
remains attached to the lid. It is normal and simply demonstrates 
a good hermeticity of the product. To avoid that the cooking pot 
falls heavily on the product when opening the lid, always open 
the lid gently.  
• Place your appliance on a flat surface. Remove all protective 

materials and accessories from the inside of the appliance 
(Fig.3).

 
3. Clean all parts of the appliance 

3a. Clean the lid, the cooking pot and the accessories
• Clean the lid, the cooking pot and the accessories with a soft 

sponge and soapy hot water (Fig.4).
• Dry off the lid, the cooking pot and the accessories (Fig.5)
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• Do not use a scourer or abrasive sponge to clean the cooking 
pot as it could damage the non-stick coating in the cooking 
pot (Fig.40).

• Do not immerse the appliance in water (Fig.41). 
• If you inadvertently immerse your appliance in water or spill 

water directly on the heating plate, take it to an Approved 
Service Centre for repair.

• Do not put the lid and the cooking pot in the dishwasher 
(Fig.42).

• Be aware, only the accessories: ladle, measuring cup and 
steam basket are dishwasher safe.

 
3b. Clean the sealing gasket
• Remove the sealing gasket from the lid and clean it with a soft 

sponge and soapy hot water (Fig.7 & 8). 
• Dry it off thoroughly.
• Place the sealing gasket over the sealing gasket rack and 

press it into place (Fig.9). Press down firmly to ensure there is 
no puckering and that the sealing gasket is snug behind the 
sealing gasket rack.

• After placing the sealing gasket on the lid, if you open the 
lid too quickly, it can happen that the cooking pot remains 
attached to the lid (Fig.37 & 38). Wait few seconds for the 
cooking pot to free itself from the lid (Fig.39).

Note: It is normal and simply demonstrates a good hermeticity 
of the product. To avoid that the cooking pot falls heavily on the 
product when opening the lid, always open the lid gently.
WARNING: Never use your appliance without the sealing 
gasket (Fig.44)

3c. Clean the valves
• To clean the pressure limit valve, remove the pressure limit 

valve from the pipe on top of the lid (Fig.10). Clean it with a 
soft sponge and soapy hot water (Fig.11). Once dry, take care 
that the duct of the pipe is clean before plugging the pressure 
limit valve back on the pipe on top of the lid (Fig.12). Ensure 
that the pressure limit valve is well put in place, it must be able 
to move up and down.

• To clean the pressure limit valve cover, unscrew the limit valve 
cover from inside of the lid (Fig.13). Clean it with a soft sponge 
and soapy hot water (Fig.14). Once dry, take care that the duct 
of the pipe is clean before screwing the pressure limit valve 
cover back inside of the lid (Fig.15).

• To clean the float valve, remove the float valve gasket from 
inside of the lid, flip the lid so that the float valve can come 
out of the lid (Fig.16). Clean the float valve gasket and the 
float valve with a soft sponge and soapy hot water (Fig.17). 
Once dry, insert the float valve back on the lid and put the 
float valve gasket back in place (Fig.18). Ensure that the float 
valve is well put in place, it must be able to move up and down.

3d. Clean the housing of the appliance
• Clean the housing of the appliance using a damp cloth.
• Do not immerse the appliance in water (Fig.41). 
• Wipe clean the heating plate using a dry cloth. 
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INSTRUCTIONS FOR USE
1. Place ingredients in the cooking pot
• Remove the cooking pot from the housing.
• Put ingredients into the cooking pot.
• Please note that the level of food and liquids should never 

exceed the max level marking on the cooking pot (Fig.19).
• When cooking food stuffs which expand during cooking in 

pressure mode, such as dehydrated vegetables or rice, do not 
fill the cooker to more than half of its capacity.

 
2. Place the cooking pot in the housing
• Ensure the bottom of the cooking pot is clean and dry; and 

remove any food residue from the heating plate (Fig.20). 
• Place the cooking pot into the housing (Fig.21).
• Never use your appliance without the cooking pot.
 
3. Close and lock the lid
• Check that the sealing gasket is securely placed on the lid (Fig.43).
• Take hold of the lid knob, place the lid on the appliance and 

turn it clockwise to lock it (Fig.22).

4. Attach the pressure limit valve
• Properly place the pressure limit valve on the lid (Fig.23). Please 

note that the valve will remain somewhat loose, it is normal.

5. Switch on the appliance
• Fully unwind the power cord and plug it into the mains (Fig.24).
• The appliance makes a ‘beep’ sound, the screen flashes and 

displays .
 
 6. Select and launch a cooking program
• Each program has a default time and temperature and requires 

a specific lid position, please have a look at the cooking 
programs table:

COOKING PROGRAMS TABLE
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Stew 30min
from 
1min 
to 2h

114C No 70Kpa Yes Yes •

Soup 12min
from 
1min 
to 2h

114C No 70Kpa Yes Yes •

Brown 20min
from 
1min 
to 1h

160C
Yes from 
100C to 

160C
No No No •

Steam 10min
from 
1min 
to 2h

114C No 70Kpa Yes Yes •

Bake 40min
from 
1min 
to 2h

160C
Yes from 
100C to 

160C
No Yes Yes •

Slow-cook/ 
Sous-vide 4h

from 
30min 
to 12h

85C
Yes from 
55C to 

95C
No Yes No • •

Rice 8min
from 
1min 
to 2h

114C No 70Kpa Yes Yes •

Yogurt/
Bread 
Rise

8h
from 

30min 
to 12h

30C 
Yes from 
22C to 

40C
No No No • •

Porridge 15min
from 
1min 
to 2h

100C No No Yes Yes •

Adjustable 
Chef 
Mode

30min
from 
1min 
to 4h

80C
Yes from 
70C to 
160C

No No Yes • • •

Note: When cooking, you may notice slight steam leakage from 
the lid, especially from the pressure limit valve. This is normal 
and occurs when pressure builds up.
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Please refer to the figures from Quick Start Guide 
(from Fig.25 to Fig.36) 

 Stew program

• Place the ingredients in the cooking pot and completely close 
and lock the lid.

• Turn the control panel knob to the right to reach Stew program 
 . The screen displays the default cooking time. 

• Optional: Press  and set the desired time by turning the 
control panel knob to the right (to increase time) or to the left 
(to decrease time).

• Press  to start the cooking program. 
• The appliance starts the pre-heating phase. The screen displays 

alternatively  &  and the pre-heating light indicator  
turns on.

• When the pre-heating phase is completed, the appliance switches 
automatically to cooking phase. The screen displays the count 
down and the cooking in progress light indicator  turns on.

• During cooking process, pressure builds up in the appliance 
and pushes the float valve up. The under pressure light  
indicator  turns on to notify that the lid cannot be opened 
without releasing the pressure first.

• At the end of the count down, the appliance beeps and the 
screen displays  . 

• After a few seconds, the appliance will automatically switch to 
keep warm phase. The screen displays    and the keeping 
warm light indicator  turns on.

• Press  for 3 seconds to stop the program at any time.

 Soup program
• Place the ingredients in the cooking pot and completely close 

and lock the lid.
• Turn the control panel knob to the right to reach Soup program 

 . The screen displays the default cooking time.
• Optional: Press  and set the desired time by turning the 

control panel knob to the right (to increase time) or to the left 
(to decrease time).

• Press  to start the cooking program. 
• The appliance starts the pre-heating phase. The screen 

displays alternatively  &  and the pre-heating light  
indicator  turns on.

• When the pre-heating phase is completed, the appliance 
switches automatically to cooking phase. The screen 
displays the count down and the cooking in progress light  
indicator  turns on.

• During cooking process, pressure builds up in the appliance 
and pushes the float valve up. The under pressure  
light indicator  turns on to notify that the lid cannot be 
opened without releasing the pressure first.

• At the end of the count down, the appliance beeps and the 
screen displays  . 

• After a few seconds, the appliance will automatically switch 
to keep warm phase. The screen displays  and the keeping 
warm light indicator  turns on.

• Press  for 3 seconds to stop the program at any time.

 Brown program
• Turn the control panel knob to the right to reach Brown 

program  . The screen displays the default cooking time. 
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• Optional: Press  and set the desired time by turning the 
control panel knob to the right (to increase time) or to the left 
(to decrease time).

• Optional: Press  and set the desired temperature by turning 
the control panel knob to the right (to increase temperature) or 
to the left (to decrease temperature).

• Press  to start the cooking program. 
• The appliance starts the pre-heating phase. The screen 

displays alternatively  &  and the pre-heating  
light indicator  turns on.

• When the pre-heating phase is completed, the appliance 
switches automatically to cooking phase. The screen 
displays the count down and the cooking in progress  
light indicator  turns on.

• Place the ingredients in the cooking pot and keep the lid open 
to stir-fry.

• At the end of the count down, the appliance beeps and the 
screen displays  . 

• After a few seconds, the appliance will automatically switch to 
standby mode. The screen displays  . 

• Press  for 3 seconds to stop the program at any time.

 Steam program

• Place 150ml of water ( 3⁄4 cup) in the cooking pot, put your in-
gredients in the steam basket and place the steam basket on 
top of the cooking pot. Completely close and lock the lid.

• Turn the control panel knob to the right to reach Steam pro-
gram  . The screen displays the default cooking time. 

• Optional: Press  and set the desired time by turning the 

control panel knob to the right (to increase time) or to the left 
(to decrease time).

• Press  to start the cooking program. 
• The appliance starts the pre-heating phase. The screen 

displays alternatively  &  and the pre-heating  
light indicator  turns on.

• When the pre-heating phase is completed, the appliance 
switches automatically to cooking phase. The screen 
displays the count down and the cooking in progress  
light indicator  turns on.

• During cooking process, pressure builds up in the  
appliance and pushes the float valve up. The under pressure  
light indicator  turns on to notify that the lid cannot be  
opened without releasing the pressure first.

• At the end of the count down, the appliance beeps and the 
screen displays  .

• After a few seconds, the appliance will automatically switch 
to keep warm phase. The screen displays  and the keeping 
warm light indicator  turns on.

• Press  for 3 seconds to stop the program at any time.

 Bake program 
• Place the preparation in the cooking pot and close but don’t 

lock the lid.
• Turn the control panel knob to the right to reach Bake program 

. The screen displays the default cooking time. 
• Optional: Press  and set the desired time by turning the 

control panel knob to the right (to increase time) or to the left 
(to decrease time).
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• Optional: Press  and set the desired temperature by turning 
the control panel knob to the right (to increase temperature) or 
to the left (to decrease temperature).

• Press  to start the cooking program. 
• The appliance starts the pre-heating phase. The screen 

displays alternatively  &  and the pre-heating  
light indicator  turns on.

• When the pre-heating phase is completed, the appliance  
switches automatically to cooking phase. The screen 
displays the count down and the cooking in progress  
light indicator  turns on.

• At the end of the count down, the appliance beeps and the 
screen displays  .

• After a few seconds, the appliance will automatically switch 
to keep warm phase. The screen displays  and the keeping 
warm light indicator  turns on.

• Press  for 3 seconds to stop the program at any time.

 Slow-cook/Sous-vide program

• Place the ingredients in the cooking pot and close the lid.
• Turn the control panel knob to the right to reach Slow-cook/

Sous-vide program  . The screen displays the default cooking 
time. 

• Optional: Press  and set the desired time by turning the 
control panel knob to the right (to increase time) or to the left 
(to decrease time).

• Optional: Press  and set the desired temperature by turning 
the control panel knob to the right (to increase temperature) or 
to the left (to decrease temperature).

• Press  to start the cooking program. 
• The appliance starts the pre-heating phase. The screen 

displays alternatively  &  and the pre-heating  
light indicator  turns on.

• When the pre-heating phase is completed, the appliance switches 
automatically to cooking phase. The screen displays the count 
down and the cooking in progress light indicator  turns on.

• At the end of the count down, the appliance beeps and the 
screen displays  .

• After a few seconds, the appliance will automatically switch to 
standby mode. The screen displays .

• Press  for 3 seconds to stop the program at any time.

 Rice program

• Place the ingredients in the cooking pot and completely close 
and lock the lid.

• Turn the control panel knob to the right to reach Rice program 
. The screen displays the default cooking time. 

• Optional: Press  and set the desired time by turning the 
control panel knob to the right (to increase time) or to the left 
(to decrease time).

• Press  to start the cooking program. 
• The appliance starts the pre-heating phase. The screen displays 

alternatively  &  and the pre-heating light indicator  
turns on.

• When the pre-heating phase is completed, the appliance switches 
automatically to cooking phase. The screen displays the count 
down and the cooking in progress light indicator  turns on.

• During cooking process, pressure builds up in the appliance 
and pushes the float valve up. The under pressure light  
indicator  turns on to notify that the lid cannot be opened 
without releasing the pressure first.
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• At the end of the count down, the appliance beeps and the 
screen displays  . 

• After a few seconds, the appliance will automatically switch to 
keep warm phase. The screen displays    and the keeping 
warm light indicator  turns on.

• Press  for 3 seconds to stop the program at any time.

 Yogurt/Bread Rise program 

Yogurt/Bread Rise program can be used to make yogurt or raise 
bread/pastry dough.
• Place the ingredients in the cooking pot and close the lid. When 

raising dough, you can knead the dough directly in the cooking 
pot then place the cooking pot in the housing and close the lid.

• Turn the control panel knob to the right to reach Yogurt/Bread 
Rise program  . The screen displays the default cooking time. 

• Optional: Press  and set the desired time by turning the 
control panel knob to the right (to increase time) or to the left 
(to decrease time).

• Optional: Press  and set the desired temperature by turning 
the control panel knob to the right (to increase temperature) or 
to the left (to decrease temperature).

• Press  to start the cooking program. 
• The appliance starts the pre-heating phase. The screen 

displays alternatively  &  and the pre-heating  
light indicator  turns on.

• When the pre-heating phase is completed, the appliance switches 
automatically to cooking phase. The screen displays the count 
down and the cooking in progress light indicator  turns on.

• At the end of the count down, the appliance beeps and the 
screen displays  .

• After a few seconds, the appliance will automatically switch to 
standby mode. The screen displays  . 

• Press  for 3 seconds to stop the program at any time.

 Porridge program

• Place the ingredients in the cooking pot and completely close 
and lock the lid.

• Turn the control panel knob to the right to reach Porridge 
program  . The screen displays the default cooking time. 

• Optional: Press  and set the desired time by turning the 
control panel knob to the right (to increase time) or to the left 
(to decrease time).

• Press  to start the cooking program. 
• The appliance starts the pre-heating phase. The screen 

displays alternatively  &  and the pre-heating  
light indicator  turns on.

• When the pre-heating phase is completed, the appliance  
switches automatically to cooking phase. The screen 
displays the count down and the cooking in progress  
light indicator  turns on.

• At the end of the count down, the appliance beeps and the 
screen displays  .

• After a few seconds, the appliance will automatically switch 
to keep warm phase. The screen displays  and the keeping 
warm light indicator  turns on.

• Press  for 3 seconds to stop the program at any time



3332

EN

 Adjustable Chef mode

• Place the ingredients in the cooking pot and close the lid or not 
depending on your recipe.

• Turn the control panel knob to the right to reach Adjustable 
Chef mode  . The screen displays the default cooking time.

• Optional: Press  and set the desired time by turning the 
control panel knob to the right (to increase time) or to the left 
(to decrease time).

• Optional: Press  and set the desired temperature by turning 
the control panel knob to the right (to increase temperature) or 
to the left (to decrease temperature).

• Press  to start the cooking program. 
• The appliance starts the pre-heating phase. The screen displays 

alternatively  &  and the pre-heating light indicator  
turns on.

• When the pre-heating phase is completed, the 
appliance switches automatically to cooking phase. The screen 
displays the count down and the cooking in progress light 
indicator  turns on.

• At the end of the count down, the appliance beeps and the 
screen displays  .

• After a few seconds, the appliance will automatically switch to 
standby mode. The screen displays  . 

• Press  for 3 seconds to stop the program at any time.

7. Use the delayed start function
Delayed start can be useful to preset the appliance to start 
cooking later.
• First select a program following the steps described above  

in part 6.
• Before starting the selected program, press  . The screen  

displays the default time for delayed start.
• Set the desired time by turning the control panel knob to the 

right (to increase time) or to the left (to decrease time).
• Press  . The screen displays the delayed start count down. 

When preset time is elapsed, the appliance will start cooking 
automatically.

8. Open the lid
• Do not attempt to open the lid if the float valve is up and if the 

under pressure light indicator  is turned on.
• The pressure can be release in 2 different ways at the end of 

the cooking:
Natural release: At the end of the cooking or after stopping the 
program, the appliance will cool down by itself, and the pressure 
will release naturally. During natural release, food might over-
cook due to the remaining pressure in the pot. Use manual re-
lease to stop cooking process immediately.
Manual release: Press the pressure release button, on 
top of the lid. It will take a few seconds to a few minutes  
depending on the amount of food inside of the cooking pot (Fig.34).
WARNING: Be careful of the hot steam coming out from the 
appliance. Keep your face and hands away from the steam  
output (Fig.45).
• To open the lid, position your arm parallel to the side handles, 

take hold of the lid knob, turn anti-clockwise and lift the lid up 
(Fig.35 & 36). 
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WARNING: Be careful of the hot steam coming out from the 
cooking pot.

9. Unplug the appliance
• After usage, unplug the appliance and let it cool down for at 

least 2 hours before cleaning. 
10. Clean after use
• Clean your appliance after each use.
• Before cleaning, let your appliance cool down for at least 2 hours.
• For cleaning instructions, refer to part 3. Clean all parts of the 

appliance in BEFORE FIRST USE section.

11. Maintenance tips
• To ensure the durability of the cooking pot time over time, do 

not cut food in it.
• Use the provided accessories. Do not use any metallic utensil as 

it could damage the nonstick coating in the pot.
• After usage, the sealing gasket may keep the smell of your dish. 

It is normal; silicone has little pores that open up when exposed 
to high temperature and close back once temperature drops.  
To eliminate the smell from the sealing gasket, you can:
 −Put the silicone ring in the dishwasher
 −Add 1 cup of vinegar, 1 cup of water and 1 lemon cut in large 
pieces into the cooking pot and launch a steam program for 2 
minutes, then let the steam release naturally.

• Change the sealing gasket every 2 years or earlier in case of damage.

TECHNICAL TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem Possible reasons Solutions

Unable to open lid

Unable to open because of 
pressure in the cooking pot.

Press continuously the pressure 
release button to remove the 
pressure inside of the cooking pot. 
It can take a few minutes until the 
pressure is fully released.

Pressure in the cooking pot 
is fully released but the 
float valve is stuck because 
it is too dirty and therefore 
unable to move down.

a.  Be sure the pressure is totally 
released by letting the appliance 
cool down for at least 2 hours.

b.  Gently push the float valve 
down by inserting a skewer 
or a long object into the float 
valve opening. If this does not 
work, send the appliance to an 
Approved Service Centre.

c.  For next use, please clean 
and dry off the float valve 
thoroughly.

Unable to close lid

The sealing gasket is not 
properly installed. Install the sealing gasket properly.

The cooking pot contains 
hot ingredients generating 
steam.

Wait for the ingredients in the 
cooking pot to cool down before 
trying to close the lid again.

The float valve is stuck 
because it is too dirty and 
therefore unable to move 
down.

a.  Gently push the float valve 
down by inserting a skewer 
or a long object into the float 
valve opening. If this does not 
work, send the appliance to an 
Approved Service Centre.

b.  For next use, please clean 
and dry off the float valve 
thoroughly.

Position and or direction at 
which the lid was closed is 
incorrect.

Close the lid in the correct 
direction according to the 
instruction manual.

When opening the 
lid, the cooking pot 
remains attached to 
the lid.

The sealing gasket created 
a suction effect.

The cooking pot will free from the 
lid by itself. It is normal and simply 
demonstrates a good hermeticity 
of the product. To avoid that the 
cooking pot falls heavily on the 
product when opening the lid, 
always open the lid gently.  
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Problem Possible reasons Solutions

Intense release of 
pressure from the 
pressure limit valve.

The inner pressure exceeds 
working pressure, or the inner 
pressure exceeds the safety 
pressure.

Clean pressure limit valve, 
float valve and lid thoroughly. 
If float valve still has steam 
coming out, please return 
appliance to the nearest.
Approved Service Center 
for inspecting, repairing or 
adjusting by authorized person.

The pressure limit valve is in 
an incorrect position. 

Carefully rotate/press the 
pressure limit valve to make it 
fall into place. Be careful of the 
hot steam. Position yourself 
safely and wear oven mitts.

Faulty pressure control 
resulted in release of 
pressure.

Send the appliance to an 
Approved Service Centre for 
repair.

Continuous pressure 
release from the  
float valve.

Residue in the float valve.

a.  Press continuously the 
pressure release button 
to remove the pressure 
inside of the cooking pot. 
It can take a few minutes 
until the pressure is fully 
released.

b.  Let the appliance cool 
down for at least 2 hours.

c.  Clean and dry off the float 
valve before restarting the 
cooking.

The float valve is stuck.

a.  Press continuously the 
pressure release button 
to remove the pressure 
inside of the cooking pot. 
It can take a few minutes 
until the pressure is fully 
released.

b.  Let the appliance cool 
down for at least 2 hours.

c.  Clean and dry off the float 
valve before restarting the 
cooking.

Problem Possible reasons Solutions

Steam leakage from lid.

The sealing gasket is not 
properly installed.

Remove the sealing gasket, 
clean it and reinstall it in the 
correct position.

The sealing gasket is dirty.
Remove the sealing gasket, 
clean it and reinstall it in the 
correct position.

The sealing gasket is 
damaged, or the edge of the 
cooking pot is damaged.

Send the appliance to an 
Approved Service Centre for 
repair.

Food is uncooked

Solid/liquid ingredients ratio 
is incorrect.

Try again by following 
precisely the quantities of  
the recipe.

No electricity from the power 
supply.

Check your home electric 
circuit.

E0 displayed on the 
digital screen. Pressure switch is faulty.

Send the appliance to an 
Approved Service Centre for 
repair.

E1 displayed on the 
digital screen.

The temperature sensor  
is faulty.

Send the appliance to an 
Approved Service Centre for 
repair.

E2 displayed on the 
digital screen.

The lid is not properly 
positioned for your cooking 
program. Each program 
requires a specific lid position.

Check and adjust the lid 
position required by your 
cooking program, refer to the 
cooking programs table in 
part 6 of this manual. Restart 
your program once the lid 
is correctly positioned. If 
the issue remains, send the 
appliance to an Approved 
Service Center for repair.
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 : www.tefal.com 
This product is repairable by TEFAL/T-FAL*, during and after the guarantee period.

Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the  
TEFAL/T-FAL internet site www.tefal.com

The Guarantee** :
TEFAL/T-FAL guarantees this product against any manufacturing defect in materials or workmanship during the guarantee 
period within those countries*** as stated in the attached country list, starting from the initial date of purchase or delivery date. 
The international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms 
to its original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At TEFAL/T-FAL’s 
choice, an equivalent or superior replacement product may be provided instead of repairing a defective product. TEFAL/T-FAL’s 
sole obligation and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.

Conditions & Exclusions : 
TEFAL/T-FAL shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase. The 
product can be taken directly in person or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method 
of postage), to a TEFAL/T-FAL authorised service centre. Full address details for each country’s authorised service centres are 
listed on TEFAL/T-FAL website (www.tefal.com) or by calling the appropriate consumer Service centre set out in the attached 
country list. In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer satisfaction, TEFAL/T-FAL may 
send a satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a TEFAL/T-FAL authorised service 
centre. This guarantee applies only for products purchased and used for domestic purposes and will not cover any damage which 
occurs as a result of misuse, negligence, failure to follow TEFAL/T-FAL instructions, or a modification or unauthorised repair of the 
product, faulty packaging by the owner or mishandling by any carrier. It also does not cover normal wear and tear, maintenance 
or replacement of consumable parts, or the following:

- using the wrong type of water or consumable 
- mechanical damages, overloading
- ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)
- damage as a result of lightning or power surges 
- scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)
- accidents including fire, flood, etc 
- damage to any glass or porcelain ware in the product
- professional or commercial use 
- damages or poor results specifically due to wrong voltage or frequency as stamped on the product ID or specification

Consumer Statutory Rights : 
This international TEFAL/T-FAL guarantee does not affect the Statutory Rights a consumer may have or those rights that cannot 
be excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a 
consumer specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from State to State or Country to 
Country. The consumer may assert any such rights at his sole discretion. ***Where a product purchased in a listed country and 
then used in another listed country, the international TEFAL/T-FAL guarantee duration is the period for the country of usage, even 
if the product was purchased in a listed country with a longer guarantee duration. The repair process may require a longer time if 
the product is not locally sold by TEFAL/T-FAL in the country of usage. If the product is not repairable in the new country of usage, 
the international TEFAL/T-FAL guarantee is limited to a replacement by a similar or alternative product at similar cost, where 
possible. *TEFAL household appliances appear under the T-FAL brand in some territories like America and Japan. TEFAL/T-FAL are 
registered trademarks of Groupe SEB.
Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee.

**For Australia only:
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement 
or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have 
the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

**For India only: 
Your Tefal product is guaranteed for 2 years. The guarantee covers exclusively the repair of a defective product, but at TEFAL’s 
choice, a replacement product may be provided instead of repairing a defective product. It is mandatory that the consumer, to 
have his product repaired, has to log a service request on the dedicated Smartphone application TEFAL SERVICE APP or by calling 
TEFAL Consumer Care Center at 1860-200-1232, Opening hours Mon-Sat 09 AM to 06 PM. Products returned by Post will not be 
covered by the guarantee. As a proof of purchase consumer needs to provide both this stamped guarantee card and tax invoice.

TEFAL/T-FAL* INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE
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ขอบคุณที่เลือก TEFAL

ยิินดีีต้้อนรัับสู่่�โลกแห่�งการัทำำาอาห่ารัทำี�รัวดีเรั็วและแสู่นอรั�อยิ!
เพื่่�อให่้ไดี้ Turbo Cuisine เรัาไดี้ต้อบรัับความทำ้าทำายิของการั
คิดีค้นนวัต้กรัรัมให่ม�ของห่ม้อปรัุงอาห่ารั: ง�ายิข้�น อรั�อยิข้�น ดีี
ข้�นเทำ�านั�น!
ดี้วยิการัออกแบบทำี�ยิ้ดีห่ลักการันี� Turbo Cuisine จะช่�วยิให่้คุณ
ปรัะห่ยัิดีเวลาและทำำาอาห่ารัโฮมเมดีม่�ออรั�อยิได้ีอยิ�างง�ายิดีายิ
และสู่ะดีวกสู่บายิสูุ่ดีๆ.
ขอขอบคุณอีกครัั�งทำี�ต้้อนรัับเรัาสู่่�ห่้องครััวของคุณ.
มาทำำาอาห่ารัรั�วมกันเลยิ!  
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TEFAL แนะนำ�หลักก�ร ปลอดภัยไว้ก่อน

ความปลอดีภัยิค่อสู่ิ�งสู่ำาคัญอันดีับห่น้�งของเรัา เรัาออกแบบและผลิต้
สู่ินค้าของเรัาดี้วยิมาต้รัฐานความปลอดีภัยิและเทำคโนโลยิีรัะดีับสู่่ง 
อยิ�างไรัก็ต้าม เช่�นเดีียิวกับเครั่�องใช่้ไฟฟ้าอ่�นๆ ซ้�งอาจมีความเสู่ี�ยิง
บางปรัะการั เรัาขอแนะนำาให่้คุณใช่้ความรัะมัดีรัะวังในรัะดีับทำี�
เห่มาะสู่มและปฏิบัต้ิต้ามคำาแนะนำาต้�อไปนี�

คำ�แนะนำ�ด้�นคว�มปลอดภัย
โปรดสละเวล�อ่�นคำ�แนะนำ�ต่่อไปน้ีอย่�งละเอียด 
และเก็บรักษ�ไว้เพื่ื่อใช้้อ้�งอิงในอน�คต่
• การัใช่้งานเครั่�องใช่้และอุปกรัณ์เสู่รัิมทีำ�ไม�เห่มาะสู่มอาจ

ทำำาให่้เกิดีความเสู่ียิห่ายิต้�อต้ัวเครั่�องและทำำาให่้เกิดีการั
บาดีเจ็บไดี้

• เครั่�องใช่้นี�จะปรัะกอบอาห่ารัภายิใต้้แรังดีัน การัใช่้งาน
ทีำ�ไม�ถู่กต้้องอาจทำำาให้่เกิดีความเสู่ี�ยิงต้�อการัถู่กลวก
เน่�องจากไอนำ�า 

• เพื่่�อความปลอดีภัยิ ผลิต้ภัณฑ์นี�สู่อดีคล้องต้ามมาต้รัฐาน
และข้อบังคับทำี�เกี�ยิวข้องทำั�งห่มดี (ข้อกำาห่นดีดี้านแรังดีัน
ไฟฟ้าต้ำ�า, ความเข้ากันไดี้ทำางแม�เห่ล็กไฟฟ้า, วัสู่ดีุทำี�
ปลอดีภัยิต้�อการัสู่ัมผัสู่อาห่ารั, สู่ิ�งแวดีล้อม และอ่�นๆ) 

• มีแห่ล�งความรั้อนทีำ�จำาเป็นสู่ำาห่รัับการัปรัะกอบอาห่ารั
รัวมอยิ่�ในเครั่�องใช่้

1. ส�ม�รถใช้้ง�นอย่�งปลอดภัยได้ที่ใดบ้�ง
• ใช่้งานภายิในอาคารัเทำ�านั�น 
• เคร่ั�องใช้่นี� เห่มาะสู่ำาห่รัับการัใช้่งานในครััวเรั่อน

เทำ�านั�น ห่้ามใช่้เครั่�องใช่้ในสู่ถูานทำี�ต้�อไปนี� เน่�องจาก
การัรัับปรัะกันจะไม�ครัอบคลุม:

ส�รบัญ
ค่�ม่อเรัิ�มต้้นใช่้งานอยิ�างยิ�อในแบบรั่ปภาพื่ -------------------------------------------------- 4

Tefal ขอแนะนำาห่ลักการั ปลอดีภัยิไว้ก�อน -------------------------------------------------- 41

ช่ิ�นสู่�วนทำั�งห่มดีของผลิต้ภัณฑ์ของคุณ ------------------------------------------------------ 49

ทำำาความคุ้นเคยิกับแผงควบคุมการัทำำางาน -------------------------------------------------- 50

ค่�ม่อวิธีใช่้และทำำาความสู่ะอาดี ------------------------------------------------------------------- 51

ค่�ม่อการัแก้ไขปัญห่าทำางเทำคนิค --------------------------------------------------------------- 65

การัรัับปรัะกันแบบมีข้อจำากัดีสู่ำาห่รัับ Tefal ทำั�วโลก -------------------------------------- 68
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3. วิธีีใช้้อย่�งปลอดภัย – ก�รใช้้ง�นทั่วไป

• ห่้ามใช่้เครั่�องใช่้เพื่่�อจุดีปรัะสู่งค์อ่�นนอกเห่น่อจากทำี�รัะบ ุ
• ห่้ามใช่้เครั่�องใช่้เพื่่�อทำอดีอาห่ารัในนำ�ามัน อนุญาต้

เฉพื่าะการัเซียิรั์ห่รั่อจี�ให่้เห่ล่องกรัอบเทำ�านั�น 
• เครั่�องใช่้นี�ไม�ใช่�เครั่�องฆ�าเช่่�อ ห่้ามใช่้ในการัฆ�าเช่่�อเห่ยิ่อก 
• เครั่�องใช่้นี�ไม�ไดี้ถู่กออกแบบให่้ใช่้งานรั�วมกับต้ัวจับ

เวลาภายินอก ห่รั่อรัะบบควบคุมรัะยิะไกลแบบแยิกต้�าง
ห่าก

• ในการัถู่อเครั่�องใช่้ ให่้ใช่้ดี้ามจับทำี�มีอยิ่�ทำี�ทำั�งสู่องดี้าน
ของต้ัวเครั่�อง สู่วมถูุงม่อกันความรั้อนห่ากเครั่�องใช่้มี
ความรั้อน เพื่่�อเพื่ิ�มความปลอดีภัยิ ต้รัวจดี่ให่้แน�ใจว�าไดี้
ล็อคฝาปิดีก�อนขนยิ้ายิเครั่�องใช่้ 

• ควรัให้่ดี้านล�างของห่ม้อช่ั�นในและแผ�นทำำาความร้ัอน
สู่ัมผัสู่กันโดียิต้รัง นำาวัต้ถูุห่รั่อเศษอาห่ารัทำี�ต้ิดีอยิ่�รัะห่ว�าง
ห่ม้อช่ั�นในและแผ�นทำำาความรั้อนออกให่้ห่มดี เพื่รัาะอาจ
สู่�งผลต้�อปรัะสู่ิทำธิภาพื่การัทำำางาน 

• โปรัดีทำรัาบว�าอาห่ารับางปรัะเภทำ เช่�น ซอสู่แอปเปิ้ล แครัน
เบอรั์รัี� รั่บารั์บ ข้าวบารั์เลยิ์มุก ข้าวโอ๊ต้ห่รั่อซีเรัียิลช่นิดี
อ่�นๆ ถูั�วเขียิวผ�าซีก เสู่้นบะห่มี� ห่รั่อพื่าสู่ต้้า อาจก�อให่้เกิดี
ฟอง เสู่ียิงปะทำุภายิในห่ม้อ และการัอุดีต้ันวาล์วไดี้ โปรัดี
ใช่้ความรัะมัดีรัะวังเม่�อปรัุงอาห่ารัปรัะเภทำเห่ล�านี� และ
ทำำาความสู่ะอาดีวาล์วให่้ทำั�วถู้งห่ลังจากใช่้งาน

• เม่�อปรัุงอาห่ารัทำี�มีความนิ�มและเห่นียิวห่น่ดี ให่้เขยิ�า
เครั่�องเบาๆ ก�อนเปิดีฝา เพื่่�อห่ลีกเลี�ยิงการัพืุ่�งออกมาของ
อาห่ารั โปรัดีทำรัาบว�าสู่่ต้รัอาห่ารับางสู่่ต้รั ซ้�งรัวมถู้งนม อาจ
ก�อให่้เกิดีฟอง เสู่ียิงปะทำุภายิในห่ม้อ และการัอุดีต้ันวาล์วไดี้ 
โปรัดีใช่้ความรัะมัดีรัะวังเม่�อปรัุงอาห่ารัเห่ล�านี� และทำำาความ
สู่ะอาดีวาล์วอยิ�างทำั�วถู้งห่ลังใช่้งาน 

 − บรัิเวณห่้องครััวสู่ำาห่รัับพื่นักงานในรั้าน สู่ำานักงาน และ
สู่ถูานทำี�ปฏิบัต้ิงานอ่�นๆ
 − โรังนา
 − ใช่้โดียิผ่้เข้าพื่ักในโรังแรัม ทำี�พื่ักข้างทำาง ห่รั่อสู่ภาพื่
แวดีล้อมการัพื่ักอาศัยิปรัะเภทำอ่�นๆ
 − สู่ถูานทำี�ทำี�ให่้บรัิการัห่้องพื่ักพื่รั้อมอาห่ารัเช่้า

• ห่้ามวางเครั่�องใช่้ไว้ในเต้าอบทีำ�มีความรั้อนห่รั่อบนเต้าทีำ�
รั้อน ห่้ามวางเครั่�องไว้ใกล้กับเปลวไฟห่รั่อวัต้ถูุไวไฟ

• ใช่้บนพื่่�นผิวทำี�เรัียิบ มั�นคง และกันความรั้อน ซ้�งห่�างไกล
จากนำ�ากรัะเดี็น 

2. ใครบ้�งที่ส�ม�รถใช้้ง�นได้อย่�งปลอดภัย

• เครั่�องใช่้นี�ไม�ไดี้มีวัต้ถูุปรัะสู่งค์ในการัใช่้งานโดียิบุคคล 
(รัวมถู้งเดี็ก) ผ่้มีความบกพื่รั�องทำางรั�างกายิ ปรัะสู่าทำ
สู่ัมผัสู่ห่รั่อทำางจิต้ ห่รั่อขาดีปรัะสู่บการัณ์และความรั่้ เว้น
แต้�จะได้ีรัับการัควบคุมดี่แลห่รั่อได้ีรัับคำาแนะนำาเกี�ยิวกับ
การัใช่้งานอุปกรัณ์จากบุคคลผ้่ทำำาห่น้าทีำ�ดี่แลความ
ปลอดีภัยิของบุคคลดีังกล�าว

• เครั่�องใช้่นี�สู่ามารัถูใช้่โดียิบุคคลทีำ�มีความบกพื่รั�อง
ทำางรั�างกายิ ปรัะสู่าทำสู่ัมผัสู่ห่รั่อทำางจิต้ ห่รั่อขาดี
ปรัะสู่บการัณ์และความรั่้ ห่ากไดี้รัับการัควบคุมดี่แล
ห่ร่ัอไดี้รัับคำาแนะนำาเกี�ยิวกับการัใช่้งานเครั่�องใช่้
ดี้วยิวิธีทำี�ปลอดีภัยิและเข้าใจอันต้รัายิทำี�อาจเกิดีข้�นไดี้

• ไม�ควรัให่้เดี็กใช่้เครั่�องใช่้นี� เก็บเครั่�องใช่้และสู่ายิไฟให่้
พื่้นม่อเดี็ก

• เดี็กไม�ควรันำาเครั่�องใช่้ไปเล�น 
• ควรัควบคุมดี่แลให่้แน�ใจว�าเดี็กไม�ไดี้นำาเครั่�องใช่้ไปเล�น
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• อยิ�าปล�อยิให่้สู่ายิไฟห่้อยิลงมาจากขอบโต๊้ะห่รั่อ
เคาน์เต้อรั์ ห่รั่อสู่ัมผัสู่พื่่�นผิวรั้อน

4. วิธีีใช้้อย่�งปลอดภัย – ก่อนทำ�อ�ห�ร
• ก�อนใช่้งานเครั่�องใช่้ ให่้ต้รัวจสู่อบว�าวาล์วล่กลอยิและ

วาล์วจำากัดีแรังดีันอยิ่�ในสู่ภาพื่ทำี�สู่ะอาดี
• ก�อนใช่้งานเครั่�องใช่้ โปรัดีต้รัวจสู่อบว�าไดี้ต้ิดีต้ั�งปะเก็น 

กันรัั�วบนฝาอยิ�างถู่กต้้องแล้ว
• ต้รัวจดี่ให้่แน�ใจว�าด้ีานล�างของห่ม้อช่ั�นในและแผ�น

ทำำาความรั้อนสู่ะอาดีอยิ่�เสู่มอ ต้รัวจดี่ให่้แน�ใจว�าสู่�วน
กลางของแผ�นทำำาความรั้อนเคล่�อนทำี�ไดี้ 

• ห่้ามใสู่�สู่�วนผสู่มลงในห่ม้อช่ั�นในจนเกินเครั่�องห่มายิ 
MAX 

• โปรัดีปฏิบัต้ิต้ามคำาแนะนำาเกี�ยิวกับปรัิมาณอาห่ารัและนำ�า
เพื่่�อห่ลีกเลี�ยิงความเสู่ี�ยิงต้�อการัเดี่อดีจนล้น ซ้�งอาจทำำาให่้
เครั่�องใช่้เสู่ียิห่ายิและก�อให่้เกิดีการับาดีเจ็บไดี้

• ต้รัวจดี่ให้่แน�ใจว�าไดี้ปิดีฝาเคร่ั�องใช้่อยิ�างถู่กต้้องก�อนทำี�
เครั่�องจะเรัิ�มสู่รั้างแรังดีัน

• ต้รัวจดี่ว�าปุ่มปล�อยิแรังดีันอยิ่�ทำี�ต้ำาแห่น�งปิดี

5. วิธีีใช้้อย่�งปลอดภัย – ระหว่�งทำ�อ�ห�ร
• อยิ�าพื่ยิายิามเปิดีฝาจนกว�าแรังดีันจะลดีลงอยิ�างเพื่ียิงพื่อ 

อยิ�าพื่ยิายิามเปิดีฝาจนกว�าวาล์วล่กลอยิจะลดีรัะดีับลง 
• ห่้ามใช่้แรังเพื่่�อเปิดีเครั่�องใช่้  
• ในรัะห่ว�างการัปรัุงอาห่ารัและการัปล�อยิแรังดีันเม่�อสู่ิ�น

สูุ่ดีการัปรัุงอาห่ารั เครั่�องจะมีการัปล�อยิความรั้อนและไอ
นำ�ารั้อนออกมา อยิ�านำาใบห่น้าและม่อเข้าใกล้ต้ัวเครั่�อง
เพื่่�อป้องกันการัถู่กลวก ห่้ามสู่ัมผัสู่ฝาขณะทำำาอาห่ารั 

• ห่ลังจากปรัุงเน่�อสู่ัต้ว์ซ้�งมีช่ั�นผิวห่นังช่ั�นนอก (เช่�น ลิ�นวัว) 
ซ้�งอาจขยิายิต้ัวเน่�องจากผลกรัะทำบของแรังดีัน อยิ�าเจาะ
ทำี�บรัิเวณห่นังทำี�ขยิายิต้ัวแล้วห่ลังจากปรัุงเสู่รั็จ เพื่รัาะอาจ
ทำำาให่้คุณถู่กลวกไดี้ ให่้เจาะก�อนทำำาการัปรัุง 

• ห่้ามใช่้เคร่ั�องใช่้ในขณะว�างเปล�าโดียิไม�มีห่ม้อช่ั�นใน
ห่รั่อไม�มีสู่�วนผสู่มอยิ่�ในห่ม้อช่ั�นใน การัทำำาเช่�นนี�อาจ
ทำำาให่้เครั่�องใช่้เสู่ียิห่ายิรั้ายิแรังไดี้ 

• ห่้ามเต้ิมวัต้ถูุดีิบลงในเครั่�องใช่้โดียิไม�มีห่ม้อช่ั�นใน
• ห่้ามใช่้งานเครั่�องใช่้ภายิใต้้แรังดีันโดียิไม�เต้ิมนำ�า ซ้�ง

อาจทำำาให่้เครั่�องเสู่ียิห่ายิรั้ายิแรังไดี้ 
• ข้อควรัรัะวัง: ห่้ามทำำาของเห่ลวห่กลงบนปลั๊ก
• ห่้ามจ�ายิความรั้อนให่้กับห่ม้อช่ั�นในดี้วยิแห่ล�งความรั้อนอ่�น

ทำี�ไม�ใช่�แผ�นทำำาความรั้อนของเครั่�องใช่้เอง และห่้ามใช่้ห่ม้อ
ช่ั�นในทำี�ไม�ไดี้มาดี้วยิกัน ห่้ามใช่้ห่ม้อช่ั�นในกับเครั่�องใช่้อ่�นๆ 

• ใช่้ห่ม้อช่ั�นในภายิในเครั่�องใช่้เทำ�านั�น ห่้ามใช่้เครั่�องใช่้
ในการัปรัุงอาห่ารับนเต้าอบ ในเต้าอบ ฯลฯ 

• ใช่้ช่้อนพื่ลาสู่ต้ิกห่ร่ัอช่้อนไม้เพ่ื่�อป้องกันไม�ให่้ผิวเคล่อบ
สู่ารักันต้ิดีของห่ม้อช่ั�นในเสู่ียิห่ายิ ห่้ามห่ั�นอาห่ารัใน
ห่ม้อช่ั�นในโดียิต้รัง

• ห่้ามสู่ัมผัสู่วาล์ว ยิกเว้นในขณะทำำาความสู่ะอาดีและบำารัุง
รัักษาเครั่�องใช่้โดียิสู่อดีคล้องต้ามคำาแนะนำาทำี�ให่้ไว้

• ห่้ามใสู่�วัต้ถูุแปลกปลอมใดีๆ ลงในวาล์วและปุ่มปล�อยิแรัง
ดีัน ห่้ามเปลี�ยินวาล์ว

• ต้รัวจสู่อบทำ�อในวาล์วทีำ�ทำำาห่น้าทีำ�ปล�อยิไอนำ�าอยิ�างเป็น
ปรัะจำาเพื่่�อให่้แน�ใจว�าทำ�อไม�อุดีต้ัน

• ห่้ามนำาผ้าห่รั่อสู่ิ�งอ่�นใดีมากั�นรัะห่ว�างฝาปิดีกับต้ัวเครั่�อง
เพื่่�อเปิดีแง้มฝา การัทำำาเช่�นนี�อาจทำำาให่้ปะเก็นกันรัั�วเสู่ียิ
ห่ายิโดียิถูาวรัไดี้ 
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รั้อนผสู่มสู่บ่�ไดี้ แต้�ห่้ามใช่้กับเครั่�องล้างจาน ทำำาความ
สู่ะอาดีต้ัวเครั่�องดี้วยิผ้าชุ่บนำ�าห่มาดีๆ

8. ฉัันควรทำ�อย่�งไรในกรณีที่เกิดคว�มเสียห�ย
• ห่้ามใช่้งานเครั่�องใช่้ทำี�มีสู่ายิไฟห่รั่อปลั๊กทำี�ช่ำารัุดี ห่รั่อ

ภายิห่ลังจากทีำ�เครั่�องใช้่ทำำางานผิดีปกติ้ห่ร่ัอได้ีรัับความ
เสู่ียิห่ายิในลักษณะใดีๆ นำาเครั่�องไปต้รัวจสู่อบ ซ�อมแซม 
ห่รั่อปรัับต้ั�งทำี�ศ่นยิ์บรัิการัทำี�ไดี้รัับอนุญาต้ทำี�ใกล้ทำี�สูุ่ดี 

• เฉพื่าะเจ้าห่น้าทีำ� ทีำ�ไดี้รัับอนุญาต้เทำ�านั�นทีำ�สู่ามารัถู
ซ�อมแซมผลิต้ภัณฑ์ไดี้

• ห่ากสู่ายิไฟเสู่ียิห่ายิ ต้้องเปลี�ยินโดียิศ่นยิ์บรัิการัทำี�ไดี้รัับ
อนุญาต้เพื่่�อห่ลีกเลี�ยิงอันต้รัายิ ห่้ามนำาสู่ายิไฟอ่�นๆ มา
เปลี�ยินแทำนสู่ายิไฟทำี�ให่้มา

• ห่้ามทำำาให่้ปะเก็นกันรัั�วเสู่ียิห่ายิ ห่ากอุปกรัณ์ช่ำารัุดีเสู่ียิ
ห่ายิ ให่้เปลี�ยินอุปกรัณ์ในศ่นยิ์บรัิการัทำี�ไดี้รัับอนุญาต้ 

• เปลี�ยินปะเก็นกันรัั�วทำุก 2 ปีห่รั่อเรั็วกว�านั�น ห่ากคุณเห่็น
ว�าปะเก็นกันรัั�วสู่้กห่รัอห่รั่อจำาเป็นต้้องเปลี�ยินให่ม� 

• ใช่้เฉพื่าะช่ิ�นสู่�วนอะไห่ล�ทีำ� เห่มาะสู่มกับรัุ�นของคุณ
เทำ�านั�น สู่ิ�งนี�มีความสู่ำาคัญ โดียิเฉพื่าะอยิ�างยิิ�งสู่ำาห่รัับ 
ปะเก็นกันรัั�วและห่ม้อช่ั�นใน

• ใช่้เฉพื่าะช่ิ�นสู่�วนอะไห่ล�ทีำ�จำาห่น�ายิในศ่นย์ิบริัการัทีำ�ไดี้
รัับอนุญาต้เทำ�านั�น 

• การัใช่้อุปกรัณ์เสู่รัิมทีำ�ไม�ได้ีแนะนำาโดียิผ้่ผลิต้เคร่ั�องใช้่
อาจก�อให่้เกิดีการับาดีเจ็บไดี้

• ห่้ามใช่้ห่ม้อช่ั�นในอ่�นๆ แทำนห่ม้อช่ั�นในทำี�ให่้มา เปลี�ยิน
ห่ม้อช่ั�นในดี้วยิอะไห่ล�แทำ้ ทีำ�ออกแบบมาเพ่ื่�อใช้่กับ
ผลิต้ภัณฑ์นี�เทำ�านั�น 

• ต้ามข้อบังคับในปัจจุบัน ก�อนทำี�จะทำิ�งอุปกรัณ์ทำี�ไม�
ต้้องการัใช่้งานอีกต้�อไป ต้้องทำำาให่้เคร่ั�องใช่้อย่ิ�ใน

• ห่้ามเคล่�อนยิ้ายิเครั่�องใช่้ในขณะทำี�เครั่�องมีแรังดีัน ใช่้ 
ห่่จับเม่�อเคล่�อนยิ้ายิเครั่�องใช่้ และสู่วมถูุงม่อกันความ
รั้อน ห่ากจำาเป็น ห่้ามใช่้ล่กบิดีบนฝาในการัยิกเครั่�องใช่้ 

• อยิ�านำาห่ม้อช่ั�นในออกในขณะทำี�เครั่�องกำาลังทำำางาน  
• ในโห่มดีเซียิรั์/ผัดี รัะวังความเสู่ี�ยิงต้�อการัถู่กลวกซ้�งเกิดี

จากอาห่ารักรัะเดี็นเม่�อคุณใสู่�อาห่ารัห่รั่อสู่�วนผสู่มลงใน
ห่ม้อช่ั�นในขณะมีความรั้อน 

6. วิธีีใช้้อย่�งปลอดภัย – หลังทำ�อ�ห�ร
• ทำกุครัั�งทำี�คุณเปิดีฝา ให้่จบัทีำ�ลก่บิดีบนฝาเสู่มอ จดัีต้ำาแห่น�ง 

แขนของคุณให่้ขนานกับห่่จับดี้านข้าง นำ�าเดี่อดีอาจต้ิดี
ค้างอยิ่�รัะห่ว�างปะเก็นกันรัั�วกับฝาปิดี และอาจทำำาให่้เกิดี
แผลถู่กลวกไดี้

• โปรัดีรัะมัดีรัะวังความเสู่ี�ยิงในการัถู่กลวกจากไอนำ�าทีำ�
ออกมาจากเครั่�องเม่�อคุณเปิดีฝา อันดีับแรัก เปิดีฝาเล็ก
น้อยิเพื่่�อปล�อยิไอนำ�าออกมาทำีละน้อยิ

• อยิ�าสู่ัมผัสู่สู่�วนทำี�รั้อนของเครั่�อง ห่ลังการัใช่้งาน พื่่�นผิว
ของแผ�นทำำาความรั้อนอาจยิังคงรั้อนอยิ่�เป็นเวลาถู้ง 2 
ช่ั�วโมง

• ถูอดีปล๊ักออกจากเต้้าเสู่ียิบเม่�อไม�ไดี้ใช่้งานและก�อน
ทำำาความสู่ะอาดี ปล�อยิให่้เยิ็นลงก�อนทำำาการัปรัะกอบห่รั่อ
ถูอดีช่ิ�นสู่�วน

7. วิธีีใช้้อย่�งปลอดภัย – ก�รทำ�คว�มสะอ�ด
• เช่็ดีทำำาความสู่ะอาดีก้นห่ม้อช่ั�นในและแผ�นทำำาความร้ัอน

ห่ลังการัใช่้งานทำุกครัั�ง
• ห่้ามจุ�มเครั่�องใช่้ลงในนำ�า 
• สู่ำาห่รัับการัทำำาความสู่ะอาดีเครั่�องใช่้ โปรัดีดี่คำาแนะนำา

ในการัใช่้งาน คุณสู่ามารัถูล้างห่ม้อช่ั�นในและฝาดี้วยินำ�า
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หม้อชั้นใน

ขาตั้งสำหรับนึ่ง

หูจับ

หน้าจอ

ปุ่มหมุน
ควบคุมการทำงาน

ถ้วย ตวง

ทัพพี

แผ่นทำความร้อน

สายไฟ

ตัวเครื่อง

ลูกบิดบนฝา

ปุ่มปล่อย
แรงดัน

วาล์ว
จำกัดแรงดัน

วาล์วลูกลอย

วาล์วลูกลอย

ปะเก็น กันรั่ว

ฝาครอบวาล์ว
จำกัดแรงดัน

ฝาปิด

แผงควบคุมการ
ทำงาน

* อุปกรณ์เสริมขึ้นอยู่
   กับรุ่น

ช้ิ้นส่วนทั้งหมดของผลิต่ภัณฑ์ของคุณสู่ภาพื่ทำี�ไม�สู่ามารัถูทำำางานไดี้ (ดี้วยิการัถูอดีปล๊ักและ
ต้ัดีสู่ายิไฟออก) 

ก�รปกป้องสิ่งแวดล้อมต่้องม�ก่อน!
เคร่ั�องใช่้ของคุณมีวัสู่ดีุมีค�าซ้�งสู่ามารัถูนำาไปรัีไซเคิล
ห่รั่อนำากลับมาใช่้ให่ม�ไดี้
นำาไปทำิ�งทำี�จุดีเก็บรัวบรัวมขยิะในทำ้องถูิ�น

9. ก�รรับประกันจะมีผลบังคับใช้้เมื่อใด
• การัรัับปรัะกันไม�ครัอบคลุมถู้งความสู่้กห่รัอและการั

แต้กห่ักทำี�ผิดีปกต้ิของห่ม้อช่ั�นใน
• อ�านคำาแนะนำาการัใช่้งานเห่ล�านี�อยิ�างละเอียิดีก�อนใช้่

งานเครั่�องใช่้ครัั�งแรัก การัใช่้งานใดีๆ ทำี�ไม�เป็นไปต้าม
คำาแนะนำาเห่ล�านี�จะเป็นการัละเว้นความผิดีให่้กับผ่้ผลิต้
และทำำาให่้การัรัับปรัะกันเป็นโมฆะ

• ผ้่ผลิต้ไม�ขอรัับผิดีช่อบและรัับปรัะกันห่ากมีการัใช่้งาน
เช่ิงพื่าณิช่ยิ์ การัใช่้งานทำี�ไม�เห่มาะสู่ม ห่รั่อไม�ปฏิบัต้ิต้าม
คำาแนะนำาทำุกรั่ปแบบ 
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คูมื่อวธีิีใช้้และทำ�คว�มสะอ�ด

โปรดดูรูปภ�พื่ที่มีข้อคว�มระบุ (รูปที่ x) จ�กส่วนคู่มือเริ่มต่้นใช้้
ง�นอย่�งย่อ

ก่อนก�รใช้้ง�นครั้งแรก

1. นำ�บรรจุภัณฑ์ออก

• นำาเครั่�องออกจากบรัรัจุภัณฑ์และโปรัดีสู่ละเวลาอ�านค่�ม่อแนะนำา
วิธีการัใช่้งานก�อนการัใช่้งานครัั�งแรัก 

• ลอกสู่ต้ิก๊เกอร์ัสู่�งเสู่ริัมการัขายิ (ห่ากม)ี ออกจากเครั่�องก�อนการัใช้่งาน
ครัั�งแรัก

2. เปิดฝ� 

• ห่ากต้้องการัเปิดีฝา ให่้จับทำี�ล่กบิดีบนฝา ห่มุนทำวนเข็มนาฬิกา และ
ยิกฝาข้�น (รั่ปทำี� 1 และ 2)

หม�ยเหตุ่: ขณะยิกฝาข้�น เป็นไปไดี้ทำี�ห่ม้อช่ั�นในอาจยิังต้ิดีอยิ่�กับฝา
ปิดี กรัณีนี�เป็นเรั่�องปกต้ิ และแสู่ดีงให่้เห่็นว�าผลิต้ภัณฑ์สู่ามารัถูปิดี
ฝาไดี้อยิ�างสู่นิทำ เพื่่�อป้องกันไม�ให่้ห่ม้อช่ั�นในต้กลงบนต้ัวผลิต้ภัณฑ์
อยิ�างห่นักเม่�อเปิดีฝา ให่้เปิดีฝาอยิ�างเบาๆ เสู่มอ  

• วางเครั่�องใช่้ลงบนพื่่�นผิวทำี�รัาบเรัียิบ นำาวัสู่ดีุป้องกันและอุปกรัณ์
เสู่รัิมทำั�งห่มดีออกจากดี้านในเครั่�องใช่้ (รั่ปทำี� 3)

 
3. ทำ�คว�มสะอ�ดทุกส่วนของเครื่องใช้้ 

3a. ทำ�คว�มสะอ�ดฝ� หม้อช้ั้นใน และอุปกรณ์เสริม

• ทำำาความสู่ะอาดีฝา ห่ม้อช่ั�นใน และอุปกรัณ์เสู่รัิมดี้วยิฟองนำ�านุ�ม
และนำ�าอุ�นผสู่มสู่บ่� (รั่ปทำี� 4)

• เช่็ดีฝา ห่ม้อช่ั�นใน และอุปกรัณ์เสู่รัิมให่้แห่้ง (รั่ปทำี� 5)

• ห่้ามใช่้แผ�นใยิขัดีห่รั่อฟองนำ�าทำี�สู่ามารัถูทำำาให่้เกิดีรัอยิขีดีข�วน 
เพื่่�อทำำาความสู่ะอาดีห่ม้อช่ั�นใน เพื่รัาะอาจทำำาให่้ผิวเคล่อบสู่ารักัน
ต้ิดีในห่ม้อช่ั�นในช่ำารัุดีเสู่ียิห่ายิไดี้ (รั่ปทำี� 40)

ทำ�คว�มคุ้นเคยกับแผงควบคุมก�รทำ�ง�น 

ปุ่มตั้งเวลา
ล่วงหน้า

ปุ่มปรับ
อุณหภูมิ

ฟังก์ชัน

เริ่ม/หยุด

ปรับเวลา

ฟังก์ชัน

ไฟแสดงสถานะขั้นตอนการทำอาหาร

กำลัง
ทำอาหาร

กำลังอุ่น
เครื่อง

อุ่นต่อเนื่อง

มีแรงดันในหม้อ

โปรแกรมทำอาหาร

ข้อความต้้อนรัับเม่�อเปิดีเครั่�อง

แสู่ดีงเวลา ในต้ัวอยิ�างนี�: 1 ช่ั�วโมง 30 นาทำี

แสู่ดีงอุณห่ภ่มิ ในต้ัวอยิ�างนี�: 114 องศาเซลเซียิสู่

บ�งชี่�ว�าโปรัแกรัมนี�มีการัตั้�งค�าอุณห่ภ่มิ/เวลาในการัทำำาอาห่ารั
อัต้โนมัต้ิ ทำี�เฉพื่าะเจาะจง ไม�สู่ามารัถูปรัับเปลี�ยินไดี้

บ�งช่ี�ว�าอุณห่ภ่มิกำาลังเพื่ิ�มข้�นในรัะห่ว�างขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�อง

บ�งช่ี�ว�าเครั่�องใช่�กำาลังอุ�นเครั่�อง

บ�งช่ี�ว�าโปรัแกรัมสู่ิ�นสูุ่ดีแล�ว

บ�งช่ี�ว�าเครั่�องใช่้อยิ่�ในขั�นต้อนการัอุ�นต้�อเน่�อง

บ�งช่ี�ว�าโปรัแกรัมถู่กขัดีจังห่วะ

บ�งช่ี�ว�าเครั่�องใช่�อยิ่�ในโห่มดีสู่แต้นดี์บายิ

ข้อคว�มแสดงสถ�นะ

สตู่ว์ ซุุป
เซุียร์/

ผัด 
น่่ง อบ

ตุ่�น/
ซุูวี

 หุง
ข้�ว

โยเกิร์ต่/
ข่้นรูปขนมปัง ข้�วต่้ม โหมด

ต่ั้งค่�เอง
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วาล์วจำากัดีแรังดีันอยิ่�ในต้ำาแห่น�งทำี�เห่มาะสู่ม ซ้�งจะต้้องสู่ามารัถู
เล่�อนข้�นและลงไดี้

• ในการัทำำาความสู่ะอาดีฝาครัอบวาล์วจำากัดีแรังดีัน ให่้ถูอดีสู่กรั่ฝา
ครัอบวาล์วจำากัดีแรังดีันออกจากดี้านในของฝาปิดี (รั่ปทำี� 13) 
ทำำาความสู่ะอาดีดี้วยิฟองนำ�านุ�มและนำ�าอุ�นผสู่มสู่บ่� (รั่ปทำี� 14) เม่�อ
แห่้งแล้วให่้ต้รัวจดี่ว�าช่�องภายิในทำ�อสู่ะอาดี ก�อนทำี�จะขันสู่กรั่ฝา
ครัอบวาล์วจำากัดีแรังดีันกลับเข้าสู่่�ดี้านในของฝาปิดี (รั่ปทำี� 15)

• ในการัทำำาความสู่ะอาดีวาล์วล่กลอยิ ให่้ถูอดีปะเก็นวาล์วล่กลอยิ
ออกจากดี้านในของฝาปิดี พื่ลิกฝาปิดีเพื่่�อให่้วาล์วล่กลอยิห่ลุดี
ออกมาจากฝา (รั่ปทำี� 16) ทำำาความสู่ะอาดีปะเก็นวาล์วล่กลอยิและ
วาล์วล่กลอยิดี้วยิฟองนำ�าและนำ�าอุ�นผสู่มสู่บ่� (รั่ปทำี� 17) เม่�อแห่้งแล้ว 
ให่้ใสู่�วาล์วล่กลอยิกลับเข้าไปบนฝา และใสู่�ปะเก็นวาล์วล่กลอยิ
กลับเข้าทำี� (รั่ปทำี� 18) ต้รัวจดี่ให่้แน�ใจว�าวาล์วล่กลอยิอยิ่�ใน
ต้ำาแห่น�งทำี�เห่มาะสู่ม ซ้�งจะต้้องสู่ามารัถูเล่�อนข้�นและลงไดี้

3d. ทำ�คว�มสะอ�ดต่ัวเครื่อง

• ทำำาความสู่ะอาดีต้ัวเครั่�องดี้วยิผ้าชุ่บนำ�าห่มาดีๆ
• ห่้ามจุ�มเครั่�องใช่้ลงในนำ�า (รั่ปทำี� 41) 

• เช่็ดีทำำาความสู่ะอาดีแผ�นทำำาความรั้อนดี้วยิผ้าแห่้ง 

• ห่้ามจุ�มเครั่�องใช่้ลงในนำ�า (รั่ปทำี� 41) 

• ห่ากคุณนำาเครั่�องใช่้ไปจุ�มลงในนำ�าโดียิไม�ไดี้ต้ั�งใจห่รั่อทำำานำ�าห่ก
ลงบนแผ�นทำำาความรั้อนโดียิต้รัง ให่้นำาเครั่�องไปทำี�ศ่นยิ์บรัิการัทำี�ไดี้
รัับอนุญาต้เพื่่�อทำำาการัซ�อมแซม

• ห่้ามนำาฝาปิดีและห่ม้อช่ั�นในไปล้างในเครั่�องล้างจาน (รั่ปทำี� 42)

• โปรัดีทำรัาบว�า เฉพื่าะอุปกรัณ์เสู่รัิมเห่ล�านี� ซ้�งไดี้แก� ทำัพื่พื่ี ถู้วยิต้วง 
และต้ะกรั้าน้�ง ทำี�สู่ามารัถูล้างในเครั่�องล้างจานไดี้

 
3b. ทำ�คว�มสะอ�ดปะเก็นกันรั่ว

• ถูอดีปะเก็นกันรัั�วออกจากฝาปิดีและทำำาความสู่ะอาดีด้ีวยิฟองนำ�า
นุ�มและนำ�าอุ�นผสู่มสู่บ่� (รั่ปทำี� 7 และ 8) 

• เช่็ดีให่้แห่้งสู่นิทำ
• ใสู่�ปะเก็นกันรัั�วกลับเข้าไปเห่น่อช่ั�นวางปะเก็นกันรัั�ว และกดีให่้

เข้าทำี� (รัป่ทำี� 9) กดีลงให้่แน�นเพ่ื่�อให้่แน�ใจว�าไม�มรีัอยิยิ�น และปะเกน็ 
กันรัั�วเข้าไปอย่ิ�ในต้ำาแห่น�งห่ลังช่ั�นวางปะเก็นกันรัั�วอยิ�างแน�น
ห่นา

• ห่ลังจากใสู่�ปะเก็นกันรัั�วเข้าไปในฝาปิดี ห่ากคุณเปิดีฝาเรั็วเกินไป 
อาจเป็นไปไดี้ทำี�ห่ม้อช่ั�นในยิังคงต้ิดีอยิ่�กับฝา (รั่ปทำี� 37 และ 38) รัอ
ปรัะมาณสู่องถู้งสู่ามวินาทำีเพื่่�อให่้ห่ม้อช่ั�นในห่ลุดีออกจากฝา (รั่ป
ทำี� 39)

หม�ยเหตุ่: กรัณีนี�เป็นเรั่�องปกต้ิ และแสู่ดีงให่้เห่็นว�าผลิต้ภัณฑ์
สู่ามารัถูปิดีฝาไดี้อยิ�างสู่นิทำ เพื่่�อป้องกันไม�ให่้ห่ม้อช่ั�นในต้กลงบนต้ัว
ผลิต้ภัณฑ์อยิ�างห่นักเม่�อเปิดีฝา ให่้เปิดีฝาอยิ�างเบาๆ เสู่มอ
คำ�เต่ือน: ห้�มใช้้เครื่องใช้้โดยไม่มีปะเก็นกันรั่ว (รูปที่ 44)

3c. ทำ�คว�มสะอ�ดว�ล์ว

• ในการัทำำาความสู่ะอาดีวาล์วจำากัดีแรังดีัน ให่้ถูอดีวาล์วจำากัดีแรัง
ดีันออกจากทำ�อทำี�ดี้านบนของฝาปิดี (รั่ปทำี� 10) ทำำาความสู่ะอาดี
ดี้วยิฟองนำ�านุ�มและนำ�าอุ�นผสู่มสู่บ่� (รั่ปทำี� 11) เม่�อแห่้งแล้วให่้ต้รัวจ
ดี่ว�าช่�องภายิในทำ�อสู่ะอาดี ก�อนทำี�จะเสู่ียิบวาล์วจำากัดีแรังดีันกลับ
เข้าไปทำี�ทำ�อดี้านบนของฝาปิดี (รั่ปทำี� 12) ต้รัวจสู่อบให่้แน�ใจว�า
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24
 ช้

ม. ต่ำ�แหน่งของฝ�
ปิดที่กำ�หนด

ปิด
ฝ�

แล
ะล

็อค

ปิด
ฝ�

 
แต่

่ไม
่ล็อ

ค

เป
ิดฝ

�

สู่ต้่ว์ 30 นาทำี
ต้ั�งแต้�  
1 นาทำี 

ถู้ง 2 ช่ม.
114C ไม�ไดี� 70Kpa ไดี� ไดี� •

ซุป 12 นาทำี
ต้ั�งแต้�  
1 นาทำี 

ถู้ง 2 ช่ม.
114C ไม�ไดี� 70Kpa ไดี� ไดี� •

เซียิรั์/ผัดี 20 นาทำี
ต้ั�งแต้�  
1 นาทำี 

ถู้ง 1 ช่ม.
160C

ไดี� ต้ั�งแต้� 
100C ถู้ง 

160C
ไม�ไดี� ไม�ไดี� ไม�ไดี� •

น้�ง 10 นาทำี
ต้ั�งแต้�  
1 นาทำี 

ถู้ง 2 ช่ม.
114C ไม�ไดี� 70Kpa ไดี� ไดี� •

อบ 40 นาทำี
ต้ั�งแต้�  
1 นาทำี 

ถู้ง 2 ช่ม.
160C

ไดี� ต้ั�งแต้� 
100C ถู้ง 

160C
ไม�ไดี� ไดี� ไดี� •

ตุ๋้น/ 
ซ่วี 4 ช่ม.

ต้ั�งแต้�  
30 นาทำีถู้ง 

12 ช่ม.
85C

ไดี� ต้ั�งแต้� 
55C ถู้ง 

95C
ไม�ไดี� ไดี� ไม�ไดี� • •

หุ่งข�าว 8 นาทำี
ต้ั�งแต้�  
1 นาทำี 

ถู้ง 2 ช่ม.
114C ไม�ไดี� 70Kpa ไดี� ไดี� •

โยิเกิรั์ต้/ข้�น
รั่ปขนมปัง 8 ช่ม.

ต้ั�งแต้�  
30 นาทำีถู้ง 

12 ช่ม.
30C 

ไดี� ต้ั�งแต้� 
22C ถู้ง 

40C
ไม�ไดี� ไม�ไดี� ไม�ไดี� • •

ข�าวต้�ม 15 นาทำี
ต้ั�งแต้�  
1 นาทำี 

ถู้ง 2 ช่ม.
100C ไม�ไดี� ไม�ไดี� ไดี� ไดี� •

โห่มดีต้ั�ง
ค�าเอง 30 นาทำี

ต้ั�งแต้�  
1 นาทำี 

ถู้ง 4 ช่ม.
80C

ไดี� ต้ั�งแต้� 
70C ถู้ง 
160C

ไม�ไดี� ไม�ไดี� ไดี� • • •

หม�ยเหตุ่: ในการัทำำาอาห่ารั คุณอาจสู่ังเกต้เห่็นไอน�ำารัั�วออกมาจาก
ฝาปิดีเล็กน�อยิ โดียิเฉพื่าะจากวาล์วจำากัดีแรังดีัน ซ้�งเป็นเรั่�องปกต้ิ 
และจะเกิดีข้�นเม่�อแรังดีันสู่ะสู่มเพื่ิ�มข้�น

คำ�แนะนำ�ในก�รใช้้ง�น
1. ใส่ส่วนผสมลงในหม้อช้ั้นใน
• ถูอดีห่ม้อช่ั�นในออกจากต้ัวเครั่�อง
• ใสู่�สู่�วนผสู่มลงในห่ม้อช่ั�นใน
• โปรัดีทำรัาบว�ารัะดีับของอาห่ารัและของเห่ลวไม�ควรัเกิน

เครั่�องห่มายิรัะบุรัะดีับสู่่งสูุ่ดีบนห่ม้อช่ั�นใน (รั่ปทำี� 19)
• เม่�อปรัุงอาห่ารัทีำ�สู่ามารัถูขยิายิต้ัวในรัะห่ว�างการัปรัะกอบอาห่ารั

ไดี้ในโห่มดีแรังดีัน เช่�น ผักอบแห่้งห่รั่อข้าว ห่้ามเต้ิมอาห่ารัเกิน
ครั้�งห่น้�งของความจุของห่ม้อช่ั�นใน

 
2. ว�งหม้อช้ั้นในลงในต่ัวเครื่อง
• ต้รัวจดี่ให่้แน�ใจว�าก้นห่ม้อชั่�นในสู่ะอาดีและแห่้ง และนำาเศษ

อาห่ารัออกจากแผ�นทำำาความรั้อน (รั่ปทำี� 20) 
• วางห่ม้อช่ั�นในลงในต้ัวเครั่�อง (รั่ปทำี� 21)
• ห่้ามใช่้งานเครั่�องใช่้โดียิไม�มีห่ม้อช่ั�นใน
 
3. ปิดและล็อคฝ�ปิด
• ต้รัวจสู่อบว�าไดี้ต้ิดีปะเก็นกันรัั�วลงบนปิดีฝาปิดีสู่นิทำดีีแล้ว (รั่ปทำี� 43)
• จับล่กบิดีบนฝาไว้ วางฝาปิดีลงบนเครั่�องใช่้และห่มุนต้ามเข็มนาฬิกา

เพื่่�อล็อค (รั่ปทำี� 22)

4. ใส่ว�ล์วจำ�กัดแรงดัน
• วางวาล์วจำากัดีแรังดีันบนฝาปิดีอยิ�างเห่มาะสู่ม (รั่ปทำี� 23) โปรัดี

ทำรัาบว�าวาล์วจะยิังคงห่ลวมอยิ่� ซ้�งถู่อเป็นเรั่�องปกต้ิ

5. เปิดสวิต่ช้์เครื่องใช้้
• คลายิสู่ายิไฟออกทำั�งเสู่้นและเสู่ียิบปลั๊กไฟเข้ากับเต้้ารัับ (รั่ปทำี� 24)
• เครั่�องใช่้จะสู่�งเสู่ียิง ‘บี๊พื่’ ห่น้าจอจะกะพื่รัิบและแสู่ดีง 
 
 6. เลือกและเริ่มโปรแกรมก�รทำ�อ�ห�ร
• แต้�ละโปรัแกรัมจะมีเวลาและอุณห่ภ่มิเริั�มต้้น และมีการักำาห่นดีต้ำาแห่น�ง

ของฝาปิดีทำี�เฉพื่าะเจาะจง โปรัดีดี่ทีำ�ต้ารัางแสู่ดีงโปรัแกรัมการัทำำาอาห่ารั:
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• กดี  เพื่่�อเรัิ�มโปรัแกรัมการัทำำาอาห่ารั 

• เคร่ั�องจะเรัิ�มต้้นขั�นต้อนการัอุ�นเคร่ั�อง ห่น้าจอจะแสู่ดีงไฟแสู่ดีง
สู่ถูานะ  และ  สู่ลับกัน และไฟแสู่ดีงสู่ถูานะการัอุ�นเครั่�อง 

 จะต้ิดีสู่ว�าง
• เม่�อขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�องเสู่รั็จสู่ิ�น เครั่�องจะเปลี�ยินไปสู่่�ขั�นต้อนการั

ทำำาอาห่ารัโดียิอัต้โนมัต้ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาแบบนับถูอยิห่ลัง และ
ไฟแสู่ดีงสู่ถูานะการัทำำาอาห่ารั  จะสู่ว�างข้�น

• ในรัะห่ว�างขั�นต้อนการัทำำาอาห่ารั แรังดีนัในเคร่ั�องใช้่จะเพื่ิ�มข้�นและ
ดีนัวาล์วล่กลอยิข้�น ไฟแสู่ดีงสู่ถูานะมแีรังดีนัในห่ม้อ  จะต้ดิีสู่ว�าง
เพ่ื่�อแจ้งให้่ทำรัาบว�าไม�สู่ามารัถูเปิดีฝาได้ีห่ากไม�ปล�อยิแรังดีนัก�อน

• เม่�อสู่ิ�นสู่ดุีการันับถูอยิห่ลัง เคร่ั�องจะสู่�งเสู่ยีิงบ๊ีพื่และห่น้าจอจะแสู่ดีง  

• ห่ลังจากนั�นสู่องถู้งสู่ามวินาทำี เครั่�องจะเปลี�ยินไปยิังขั�นต้อนการัอุ�น
ต้�อเน่�องโดียิอัต้โนมัต้ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีง  และไฟแสู่ดีงสู่ถูานะอุ�น
ต้�อเน่�อง  จะสู่ว�างข้�น

• กดี  ค้างไว้ 3 วินาทำีเพื่่�อห่ยิุดีโปรัแกรัมเม่�อใดีก็ไดี้

 โปรแกรมเซุียร์/ผัด

• ห่มุนปุ่มบนแผงควบคุมไปทำางขวาจนกว�าจะถู้งโปรัแกรัมเซียิรั์/ผัดี 
  ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาในการัทำำาอาห่ารัเรัิ�มต้้น 

• ทำางเล่อก: กดี  และต้ั�งเวลาทำี�ต้้องการัโดียิห่มุนปุ่มบนแผงควบคุม
ไปทำางขวา (เพื่่�อเพื่ิ�มเวลา) ห่รั่อไปทำางซ้ายิ (เพื่่�อลดีเวลา)

• ทำางเล่อก: กดี  และต้ั�งอุณห่ภ่มิทำี�ต้้องการัโดียิห่มุนปุ่มบนแผง
ควบคุมไปทำางขวา (เพื่่�อเพื่ิ�มอุณห่ภ่มิ) ห่รั่อไปทำางซ้ายิ (เพื่่�อลดี
อุณห่ภ่มิ)

• กดี  เพื่่�อเรัิ�มโปรัแกรัมการัทำำาอาห่ารั 

• เครั่�องจะเรัิ�มต้้นขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�อง ห่น้าจอจะแสู่ดีงไฟแสู่ดีง
สู่ถูานะ  และ  ไฟแสู่ดีงสู่ถูานะการัอุ�นเครั่�อง  จะต้ิดีสู่ว�าง

• เม่�อขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�องเสู่รั็จสู่ิ�น เครั่�องจะเปลี�ยินไปสู่่�ขั�นต้อนการั
ทำำาอาห่ารัโดียิอัต้โนมัต้ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาแบบนับถูอยิห่ลัง และ
ไฟแสู่ดีงสู่ถูานะการัทำำาอาห่ารั  จะสู่ว�างข้�น

โปรัดีดี่ร่ัปจากค่�ม่อเรัิ�มต้้นใช่้งานอยิ�างยิ�อ (รั่ปทำี� 25 ถู้งรั่ปทำี� 36) 

   โปรแกรมสตู่ว์

• ใสู่�สู่�วนผสู่มลงในห่ม้อช่ั�นในและปิดีฝาและล็อคฝาให่้แน�นสู่นิทำ 
• ห่มุนปุ่มควบคุมไปทำางขวาจนกว�าจะถู้งโปรัแกรัมสู่ต้่ว์  ห่น้าจอ

จะแสู่ดีงเวลาในการัทำำาอาห่ารัเรัิ�มต้้น 
• ทำางเล่อก: กดี  และต้ั�งเวลาทำี�ต้้องการัโดียิห่มุนปุ่มบนแผงควบคุม

ไปทำางขวา (เพื่่�อเพื่ิ�มเวลา) ห่รั่อไปทำางซ้ายิ (เพื่่�อลดีเวลา)
• กดี  เพื่่�อเรัิ�มโปรัแกรัมการัทำำาอาห่ารั 
• เครั่�องจะเรัิ�มต้้นขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�อง ห่น้าจอแสู่ดีงไฟแสู่ดีงสู่ถูานะ 

 และ  สู่ลับกัน และไฟแสู่ดีงสู่ถูานะการัอุ�นเครั่�อง  จะต้ิดี
สู่ว�าง

• เม่�อขั�นต้อนการัอุ�นเคร่ั�องเสู่ร็ัจสู่ิ�น เคร่ั�องจะเปลี�ยินไปสู่่�ขั�นต้อนการัทำำา
อาห่ารัโดียิอัต้โนมตั้ ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาแบบนับถูอยิห่ลัง และไฟ
แสู่ดีงสู่ถูานะการัทำำาอาห่ารั  จะต้ดิีสู่ว�าง

• ในรัะห่ว�างขั�นต้อนการัทำำาอาห่ารั แรังดีันในเครั่�องใช่้จะเพื่ิ�มข้�น
และดีันวาล์วล่กลอยิข้�น ไฟแสู่ดีงสู่ถูานะมีแรังดีันในห่ม้อ  จะต้ิดี
สู่ว�างเพ่ื่�อแจ้งให่้ทำรัาบว�าไม�สู่ามารัถูเปิดีฝาไดี้ห่ากไม�ปล�อยิแรังดีันก�อน

• เม่�อสู่ิ�นสูุ่ดีการันับถูอยิห่ลัง เครั่�องจะสู่�งเสู่ียิงบี๊พื่และห่น้าจอจะแสู่ดีง 
 

• ห่ลังจากนั�นสู่องถู้งสู่ามวินาทำี เครั่�องจะเปลี�ยินไปยิังขั�นต้อนการัอุ�น
ต้�อเน่�องโดียิอัต้โนมัต้ ิห่น้าจอจะแสู่ดีง   และไฟแสู่ดีงสู่ถูานะอุ�น
ต้�อเน่�อง  จะสู่ว�างข้�น

• กดี  ค้างไว้ 3 วินาทำีเพื่่�อห่ยิุดีโปรัแกรัมเม่�อใดีก็ไดี้

 โปรแกรมซุุป

• ใสู่�สู่�วนผสู่มลงในห่ม้อช่ั�นในและปิดีฝาและล็อคฝาให่้แน�นสู่นิทำ 

• ห่มุนปุ่มควบคุมไปทำางขวาจนกว�าจะถู้งโปรัแกรัมซุป  ห่น้าจอจะ
แสู่ดีงเวลาในการัทำำาอาห่ารัเรัิ�มต้้น

• ทำางเล่อก: กดี  และต้ั�งเวลาทำี�ต้้องการัโดียิห่มุนปุ่มบนแผงควบคุม
ไปทำางขวา (เพื่่�อเพื่ิ�มเวลา) ห่รั่อไปทำางซ้ายิ (เพื่่�อลดีเวลา)
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 โปรแกรมอบ  

• ใสู่�สู่�วนผสู่มลงในห่ม้อช่ั�นในและปิดีฝา แต้�ไม�ต้้องล็อคฝาปิดี
• ห่มุนปุ่มบนแผงควบคุมไปทำางขวาจนกว�าจะถู้งโปรัแกรัมอบ 
ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาในการัทำำาอาห่ารัเรัิ�มต้้น 

• ทำางเล่อก: กดี  และต้ั�งเวลาทำี�ต้้องการัโดียิห่มุนปุ่มบนแผงควบคุม
ไปทำางขวา (เพื่่�อเพื่ิ�มเวลา) ห่รั่อไปทำางซ้ายิ (เพื่่�อลดีเวลา)

• ทำางเล่อก: กดี  และต้ั�งอุณห่ภม่ทีิำ�ต้้องการัด้ีวยิการัห่มนุปุม่บนแผง
ควบคมุไปทำางขวา (เพ่ื่�อเพิื่�มอุณห่ภมิ่) ห่ร่ัอไปทำางซ้ายิ (เพ่ื่�อลดีอุณห่ภมิ่)

• กดี  เพื่่�อเรัิ�มโปรัแกรัมการัทำำาอาห่ารั 

• เครั่�องจะเรัิ�มต้้นขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�อง ห่น้าจอจะแสู่ดีงไฟแสู่ดีง
สู่ถูานะ  และ  ไฟแสู่ดีงสู่ถูานะการัอุ�นเครั่�อง  จะต้ิดีสู่ว�าง

• เม่�อขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�องเสู่รั็จสู่ิ�น เครั่�องจะเปลี�ยินไปสู่่�ขั�นต้อนการั
ทำำาอาห่ารัโดียิอัต้โนมัต้ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาแบบนับถูอยิห่ลัง และ
ไฟแสู่ดีงสู่ถูานะการัทำำาอาห่ารั  จะสู่ว�างข้�น

• เม่�อสู่ิ�นสู่ดุีการันับถูอยิห่ลัง เคร่ั�องจะสู่�งเสู่ยีิงบ๊ีพื่และห่น้าจอจะแสู่ดีง 

• ห่ลังจากนั�นสู่องถู้งสู่ามวินาทำี เครั่�องจะเปลี�ยินไปยิังขั�นต้อนการัอุ�น
ต้�อเน่�องโดียิอัต้โนมัต้ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีง  และไฟแสู่ดีงสู่ถูานะอุ�น
ต้�อเน่�อง  จะสู่ว�างข้�น

• กดี  ค้างไว้ 3 วินาทำีเพื่่�อห่ยิุดีโปรัแกรัมเม่�อใดีก็ไดี้

 โปรแกรมตุ่�น/ซุูวี

• ใสู่�สู่�วนผสู่มลงในห่ม้อช่ั�นในและปิดีฝา
• ห่มุนปุ่มบนแผงควบคุมไปทำางขวาจนกว�าจะถู้งโปรัแกรัม ตุ้๋น/ซ่วี  

ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาในการัทำำาอาห่ารัเรัิ�มต้้น 

• ทำางเล่อก: กดี  และต้ั�งเวลาทำี�ต้้องการัโดียิห่มุนปุ่มบนแผงควบคุม
ไปทำางขวา (เพื่่�อเพื่ิ�มเวลา) ห่รั่อไปทำางซ้ายิ (เพื่่�อลดีเวลา)

• ทำางเล่อก: กดี  และต้ั�งอุณห่ภม่ทีิำ�ต้้องการัโดียิห่มนุปุ่มบนแผงควบคมุ
ไปทำางขวา (เพ่ื่�อเพิื่�มอณุห่ภมิ่) ห่รัอ่ไปทำางซ้ายิ (เพ่ื่�อลดีอุณห่ภมิ่)

• ใสู่�สู่�วนผสู่มลงในห่ม้อช่ั�นในและเปิดีฝาไว้เพ่ื่�อทำำาการัผัดี เซยีิร์ั ห่รัอ่จี�
• เม่�อสู่ิ�นสู่ดุีการันับถูอยิห่ลัง เครั่�องจะสู่�งเสู่ยีิงบ๊ีพื่และห่น้าจอจะแสู่ดีง  

• ห่ลังจากนั�นสู่องถู้งสู่ามวินาทำี เครั่�องจะเปลี�ยินเข้าสู่่�โห่มดีสู่แต้นดี์
บายิโดียิอัต้โนมัต้ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีง  

• กดี  ค้างไว้ 3 วินาทำีเพื่่�อห่ยิุดีโปรัแกรัมเม่�อใดีก็ไดี้

 โปรแกรมน่่ง

• ใสู่�นำ�า 150 มิลลิลิต้รั ( 3 ⁄4 ถู้วยิ) ลงในห่ม้อช่ั�นใน ใสู่�สู่�วนผสู่มลงใน
ต้ะกรั้าน้�งและวางต้ะกรั้าน้�งลงบนห่ม้อช่ั�นใน ปิดีฝาให่้สู่นิทำและ
ล็อคฝาปิดี

• ห่มุนปุ่มบนแผงควบคุมไปทำางขวาจนกว�าจะถู้งโปรัแกรัมน้�ง  
ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาในการัทำำาอาห่ารัเรัิ�มต้้น 

• ทำางเล่อก: กดี  และต้ั�งเวลาทำี�ต้้องการัโดียิห่มุนปุ่มบนแผงควบคุม
ไปทำางขวา (เพื่่�อเพื่ิ�มเวลา) ห่รั่อไปทำางซ้ายิ (เพื่่�อลดีเวลา)

• กดี  เพื่่�อเรัิ�มโปรัแกรัมการัทำำาอาห่ารั 

• เครั่�องจะเรัิ�มต้้นขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�อง ห่น้าจอจะแสู่ดีงไฟแสู่ดีง
สู่ถูานะ  และ  ไฟแสู่ดีงสู่ถูานะการัอุ�นเครั่�อง  จะต้ิดีสู่ว�าง

• เม่�อขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�องเสู่รั็จสู่ิ�น เครั่�องจะเปลี�ยินไปสู่่�ขั�นต้อนการั
ทำำาอาห่ารัโดียิอัต้โนมัต้ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาแบบนับถูอยิห่ลัง และ
ไฟแสู่ดีงสู่ถูานะการัทำำาอาห่ารั  จะสู่ว�างข้�น

• ในรัะห่ว�างขั�นต้อนการัทำำาอาห่ารั แรังดีันในเครั่�องใช่้จะเพื่ิ�มข้�น
และดีันวาล์วล่กลอยิข้�น ไฟแสู่ดีงสู่ถูานะมีแรังดีันในห่ม้อ  จะต้ิดี
สู่ว�างเพ่ื่�อแจ้งให่้ทำรัาบว�าไม�สู่ามารัถูเปิดีฝาไดี้ห่ากไม�ปล�อยิแรังดีัน
ก�อน

• เม่�อสู่ิ�นสู่ดุีการันับถูอยิห่ลัง เครั่�องจะสู่�งเสู่ยีิงบ๊ีพื่และห่น้าจอจะแสู่ดีง 

• ห่ลังจากนั�นสู่องถู้งสู่ามวินาทำี เครั่�องจะเปลี�ยินไปยิังขั�นต้อนการัอุ�น
ต้�อเน่�องโดียิอัต้โนมัต้ ิห่น้าจอจะแสู่ดีง  และไฟแสู่ดีงสู่ถูานะอุ�น
ต้�อเน่�อง  จะสู่ว�างข้�น

• กดี  ค้างไว้ 3 วินาทำีเพื่่�อห่ยิุดีโปรัแกรัมเม่�อใดีก็ไดี้
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 โปรแกรมโยเกิร์ต่/ข่้นรูปขนมปัง 

สู่ามารัถูใช่้โปรัแกรัมโยิเกิรั์ต้/ข้�นรั่ปขนมปัง เพื่่�อทำำาโยิเกิรั์ต้ห่รั่อข้�น
รั่ปแป้งขนมปัง/แป้งพื่ายิ/แป้งพื่าสู่ทำรัีต้�างๆ
• ใสู่�สู่�วนผสู่มลงในห่ม้อช่ั�นในและปิดีฝา เม่�อข้�นรั่ปแป้ง คุณสู่ามารัถู

นวดีแป้งในห่ม้อช่ั�นในไดี้โดียิต้รัง แล้ววางห่ม้อช่ั�นในลงในต้ัว
เครั่�องและปิดีฝา

• ห่มนุปุ่มบนแผงควบคุมไปทำางขวาจนกว�าจะถูง้โปรัแกรัมโยิเกร์ิัต้/ข้�น
รัป่ขนมปัง   ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาในการัทำำาอาห่ารัเรัิ�มต้้น 

• ทำางเล่อก: กดี  และต้ั�งเวลาทำี�ต้้องการัโดียิห่มุนปุ่มบนแผงควบคุม
ไปทำางขวา (เพื่่�อเพื่ิ�มเวลา) ห่รั่อไปทำางซ้ายิ (เพื่่�อลดีเวลา)

• ทำางเล่อก: กดี  และต้ั�งอุณห่ภ่มิทำี�ต้้องการัโดียิห่มุนปุ่มบนแผง
ควบคุมไปทำางขวา (เพื่่�อเพื่ิ�มอุณห่ภ่มิ) ห่รั่อไปทำางซ้ายิ (เพื่่�อลดี
อุณห่ภ่มิ)

• กดี  เพื่่�อเรัิ�มโปรัแกรัมการัทำำาอาห่ารั 

• เครั่�องจะเรัิ�มต้้นขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�อง ห่น้าจอแสู่ดีงไฟแสู่ดีงสู่ถูานะ 
 และ  สู่ลับกัน และไฟแสู่ดีงสู่ถูานะการัอุ�นเครั่�อง  จะต้ิดี

สู่ว�าง
• เม่�อขั�นต้อนการัอุ�นเคร่ั�องเสู่ร็ัจสู่ิ�น เคร่ั�องจะเปลี�ยินไปสู่่�ขั�นต้อนการัทำำา

อาห่ารัโดียิอตั้โนมตั้ ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาแบบนบัถูอยิห่ลัง และไฟ
แสู่ดีงสู่ถูานะการัทำำาอาห่ารั  จะต้ดิีสู่ว�าง

• เม่�อสู่ิ�นสู่ดุีการันับถูอยิห่ลัง เคร่ั�องจะสู่�งเสู่ยีิงบ๊ีพื่และห่น้าจอจะแสู่ดีง 

• ห่ลังจากนั�นสู่องถู้งสู่ามวินาทำี เครั่�องจะเปลี�ยินเข้าสู่่�โห่มดีสู่แต้นดี์
บายิโดียิอัต้โนมัต้ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีง  

• กดี  ค้างไว้ 3 วินาทำีเพื่่�อห่ยิุดีโปรัแกรัมเม่�อใดีก็ไดี้

 โปรแกรมข้�วต่้ม

• ใสู่�สู่�วนผสู่มลงในห่ม้อช่ั�นในและปิดีฝาและล็อคฝาให่้แน�นสู่นิทำ 

• ห่มุนปุ่มบนแผงควบคุมไปทำางขวาจนกว�าจะถู้งโปรัแกรัมข้าวต้้ม 
 ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาในการัทำำาอาห่ารัเรัิ�มต้้น 

• กดีปุ่ม  เพื่่�อเรัิ�มโปรัแกรัมการัทำำาอาห่ารั 

• เครั่�องจะเรัิ�มต้้นขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�อง ห่น้าจอแสู่ดีงไฟแสู่ดีงสู่ถูานะ 
 และ  สู่ลับกัน และไฟแสู่ดีงสู่ถูานะอุ�นเครั่�อง  จะต้ิดีสู่ว�าง

• เม่�อขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�องเสู่รั็จสู่ิ�น เครั่�องจะเปลี�ยินไปสู่่�ขั�นต้อนการัทำำา
อาห่ารัโดียิอัต้โนมัต้ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาแบบนับถูอยิห่ลัง และไฟ
แสู่ดีงสู่ถูานะการัทำำาอาห่ารั  จะต้ิดีสู่ว�าง

• เม่�อสู่ิ�นสู่ดุีการันับถูอยิห่ลัง เครั่�องจะสู่�งเสู่ยีิงบ๊ีพื่และห่น้าจอจะแสู่ดีง 

• ห่ลังจากนั�นสู่องถู้งสู่ามวินาทำี เครั่�องจะเปลี�ยินเข้าสู่่�โห่มดีสู่แต้นดี์
บายิโดียิอัต้โนมัต้ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีง 

• กดี  ค้างไว้ 3 วินาทำีเพื่่�อห่ยิุดีโปรัแกรัมเม่�อใดีก็ไดี้

 โปรแกรมหุงข้�ว

• ใสู่�สู่�วนผสู่มลงในห่ม้อช่ั�นในและปิดีฝาและล็อคฝาให่้แน�นสู่นิทำ 
• ห่มุนปุ่มบนแผงควบคุมไปทำางขวาจนกว�าจะถู้งโปรัแกรัมหุ่งข้าว 

 ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาในการัทำำาอาห่ารัเรัิ�มต้้น 
• ทำางเล่อก: กดี  และต้ั�งเวลาทำี�ต้้องการัโดียิห่มุนปุ่มบนแผงควบคุม

ไปทำางขวา (เพื่่�อเพื่ิ�มเวลา) ห่รั่อไปทำางซ้ายิ (เพื่่�อลดีเวลา)
• กดี  เพื่่�อเรัิ�มโปรัแกรัมการัทำำาอาห่ารั 
• เคร่ั�องจะเรัิ�มต้้นขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�อง ห่น้าจอแสู่ดีงไฟแสู่ดีงสู่ถูานะ 

 และ  สู่ลับกนั และไฟแสู่ดีงสู่ถูานะการัอุ�นเคร่ั�อง  จะต้ดิีสู่ว�าง
• เม่�อขั�นต้อนการัอุ�นเคร่ั�องเสู่ร็ัจสู่ิ�น เคร่ั�องจะเปลี�ยินไปสู่่�ขั�นต้อนการัทำำา

อาห่ารัโดียิอัต้โนมตั้ ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาแบบนบัถูอยิห่ลงั และไฟ
แสู่ดีงสู่ถูานะการัทำำาอาห่ารั  จะต้ดิีสู่ว�าง

• ในรัะห่ว�างขั�นต้อนการัทำำาอาห่ารั แรังดีันในเครั่�องใช่้จะเพื่ิ�มข้�น
และดีันวาล์วล่กลอยิข้�น ไฟแสู่ดีงสู่ถูานะมแีรังดีนัในห่ม้อ  จะต้ิดี
สู่ว�างเพ่ื่�อแจ้งให่้ทำรัาบว�าไม�สู่ามารัถูเปิดีฝาไดี้ห่ากไม�ปล�อยิแรังดีัน
ก�อน

• เม่�อสู่ิ�นสู่ดุีการันับถูอยิห่ลัง เครั่�องจะสู่�งเสู่ยีิงบ๊ีพื่และห่น้าจอจะแสู่ดีง  
• ห่ลังจากนั�นสู่องถู้งสู่ามวินาทำี เครั่�องจะเปลี�ยินไปยิังขั�นต้อนการัอุ�น

ต้�อเน่�องโดียิอัต้โนมัต้ ิห่น้าจอจะแสู่ดีง  และไฟแสู่ดีงสู่ถูานะอุ�น
ต้�อเน่�อง  จะสู่ว�างข้�น

• กดี  ค้างไว้ 3 วินาทำีเพื่่�อห่ยิุดีโปรัแกรัมเม่�อใดีก็ไดี้
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• เม่�อขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�องเสู่รั็จสู่ิ�น เครั่�องจะเปลี�ยินไปสู่่�ขั�นต้อนการั
ทำำาอาห่ารัโดียิอัต้โนมัต้ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาแบบนับถูอยิห่ลัง และ
ไฟแสู่ดีงสู่ถูานะการัทำำาอาห่ารั  จะสู่ว�างข้�น

• เม่�อสู่ิ�นสูุ่ดีการันับถูอยิห่ลัง เครั่�องจะสู่�งเสู่ียิงบี๊พื่และห่น้าจอจะแสู่ดีง 
• ห่ลังจากนั�นสู่องถู้งสู่ามวินาทำี เครั่�องจะเปลี�ยินเข้าสู่่�โห่มดีสู่แต้นดี์

บายิโดียิอัต้โนมัต้ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีง  

• กดี  ค้างไว้ 3 วินาทำีเพื่่�อห่ยิุดีโปรัแกรัมเม่�อใดีก็ไดี้

7. ใช้้ฟังก์ช้ันต่ั้งเวล�ล่วงหน้�
การัต้ั�งเวลาล�วงห่น้าอาจมีปรัะโยิช่น์ในการัตั้�งค�าเครั่�องใช่้ไว้ล�วง
ห่น้าเพื่่�อเรัิ�มการัทำำาอาห่ารัในภายิห่ลัง
• ขั�นแรัก ให่้เล่อกโปรัแกรัมโดียิทำำาต้ามขั�นต้อนทำี�อธิบายิไว้ข้างต้้น

ในสู่�วนทำี� 6
• ก�อนเรัิ�มโปรัแกรัมทำี�เล่อก กดี  ห่น้าจอ จะแสู่ดีงเวลาเรัิ�มต้้นสู่ำาห่รัับ

การัต้ั�งเวลาล�วงห่น้า
• ต้ั�งเวลาทำี�ต้้องการัโดียิห่มุนปุ่มบนแผงควบคุมไปทำางขวา (เพื่่�อเพื่ิ�ม

เวลา) ห่รั่อไปทำางซ้ายิ (เพื่่�อลดีเวลา)
• กดี  ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาแบบนับถูอยิห่ลังสู่่�เวลาทำี�ต้ั�งไว้ล�วงห่น้า 

เม่�อเวลาผ�านไปจนครับต้ามทำี�ต้ั�งไว้ เครั่�องใช่้จะเรัิ�มการัทำำาอาห่ารั
โดียิอัต้โนมัต้ิ

8. ก�รเปิดฝ�
• อยิ�าพื่ยิายิามเปิดีฝา ห่ากวาล์วล่กลอยิอยิ่�ในต้ำาแห่น�งสู่่ง และห่าก

ไฟแสู่ดีงสู่ถูานะมีแรังดีันในห่ม้อ  ต้ิดีสู่ว�าง
• สู่ามารัถูปล�อยิแรังดีันไดี้ 2 วิธีเม่�อสู่ิ�นสูุ่ดีการัทำำาอาห่ารั:
ก�รระบ�ยแรงดันต่�มธีรรมช้�ต่:ิ เม่�อทำำาอาห่ารัเสู่รั็จห่รั่อห่ลังจาก
ห่ยิุดีโปรัแกรัม เครั่�องจะเยิ็นลงดี้วยิต้ัวเอง และแรังดีันจะรัะบายิออก
มาต้ามธรัรัมช่าต้ิ ในรัะห่ว�างการัรัะบายิแรังดีันต้ามธรัรัมช่าต้ิ อาห่ารั
อาจสูุ่กเกินไปเน่�องจากแรังดีันทำี�เห่ล่ออยิ่�ในห่ม้อ ใช่้การัรัะบายิแรัง
ดีันดี้วยิต้นเองเพื่่�อห่ยิุดีกรัะบวนการัทำำาอาห่ารัโดียิทำันทำี
ก�รปล่อยด้วยต่นเอง: กดีปุ่มปล�อยิแรังดีันทำี�ดี้านบนของฝาปิดี 
กรัะบวนการันี�จะใช่้เวลา 2-3 นาทำีข้�นอยิ่�กับปรัิมาณของอาห่ารัใน
ห่ม้อช่ั�นใน (รั่ปทำี� 31)

• ทำางเล่อก: กดี  และต้ั�งเวลาทำี�ต้้องการัโดียิห่มุนปุ่มบนแผงควบคุม
ไปทำางขวา (เพื่่�อเพื่ิ�มเวลา) ห่รั่อไปทำางซ้ายิ (เพื่่�อลดีเวลา)

• กดี  เพื่่�อเรัิ�มโปรัแกรัมการัทำำาอาห่ารั 

• เครั่�องจะเรัิ�มต้้นขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�อง ห่น้าจอจะแสู่ดีงไฟแสู่ดีง
สู่ถูานะ  และ  ไฟแสู่ดีงสู่ถูานะการัอุ�นเครั่�อง  จะต้ิดีสู่ว�าง

• เม่�อขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�องเสู่รั็จสู่ิ�น เครั่�องจะเปลี�ยินไปสู่่�ขั�นต้อนการั
ทำำาอาห่ารัโดียิอัต้โนมัต้ิ ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาแบบนับถูอยิห่ลัง และ
ไฟแสู่ดีงสู่ถูานะการัทำำาอาห่ารั  จะสู่ว�างข้�น

• เม่�อสู่ิ�นสู่ดุีการันับถูอยิห่ลัง เครั่�องจะสู่�งเสู่ยีิงบ๊ีพื่และห่น้าจอจะแสู่ดีง 

• ห่ลังจากนั�นสู่องถู้งสู่ามวินาทำี เครั่�องจะเปลี�ยินไปยิังขั�นต้อนการัอุ�น
ต้�อเน่�องโดียิอัต้โนมัต้ ิห่น้าจอจะแสู่ดีง  และไฟแสู่ดีงสู่ถูานะอุ�น
ต้�อเน่�อง  จะสู่ว�างข้�น

• กดี  ค้างไว้ 3 วินาทำีเพื่่�อห่ยิุดีโปรัแกรัมไดี้ทำุกเม่�อ

 โหมดต่ั้งค่�เอง

• ใสู่�สู่�วนผสู่มลงในห่ม้อช่ั�นในและปิดีฝาห่รั่อไม�ปิดีก็ไดี้ ข้�นอยิ่�กับ
สู่่ต้รัอาห่ารัของคุณ

• ห่มุนปุ่มบนแผงควบคุมไปทำางขวาจนกว�าจะถู้งโห่มดีต้ั�งค�าเอง  
ห่น้าจอจะแสู่ดีงเวลาในการัทำำาอาห่ารัเรัิ�มต้้น

• ทำางเล่อก: กดี  และต้ั�งเวลาทำี�ต้้องการัโดียิห่มุนปุ่มบนแผงควบคุม
ไปทำางขวา (เพื่่�อเพื่ิ�มเวลา) ห่รั่อไปทำางซ้ายิ (เพื่่�อลดีเวลา)

• ทำางเล่อก: กดี  และต้ั�งอุณห่ภ่มิทำี�ต้้องการัโดียิห่มุนปุ่มบนแผง
ควบคุมไปทำางขวา (เพื่่�อเพื่ิ�มอุณห่ภ่มิ) ห่รั่อไปทำางซ้ายิ (เพื่่�อลดี
อุณห่ภ่มิ)

• กดี  เพื่่�อเรัิ�มโปรัแกรัมการัทำำาอาห่ารั 

• เครั่�องจะเรัิ�มต้้นขั�นต้อนการัอุ�นเครั่�อง ห่น้าจอจะแสู่ดีงไฟแสู่ดีง
สู่ถูานะ  และ  สู่ลับกัน และไฟแสู่ดีงสู่ถูานะการัอุ�นเครั่�อง  

 จะต้ิดีสู่ว�าง
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ไม�สู่ามารัถูเปิดีฝาไดี�

ไม�สู่ามารัถูเปิดีฝาไดี�
เน่�องจากแรังดีันในห่ม�อ
ช่ั�นใน

กดีปุ�มปล�อยิแรังดีันอยิ�างต้�อเน่�องเพื่่�อ
รัะบายิดีันภายิในห่ม�อช่ั�นในออก อาจ
ใช่�เวลาสู่องถู้งสู่ามนาทำีจนกว�าแรัง
ดีันจะรัะบายิออกมาจนห่มดี

แรังดีันในห่ม�อช่ั�นในถู่ก
ปล�อยิออกมาจนห่มดี แต้�
วาล์วล่กลอยิค�างอยิ่�เน่�องจาก
วาล์วสู่กปรักเกินไปจนไม�
สู่ามารัถูเคล่�อนลงไดี�

ก.  สู่รั�างความมั�นใจว�าแรังดีันจะ
รัะบายิออกมาจนห่มดีโดียิการั
ปล�อยิให่�เครั่�องเยิ็นลงเป็นเวลา
อยิ�างน�อยิ 2 ช่ั�วโมง

ข.  ค�อยิๆ ดีันวาล์วล่กลอยิลงโดียิ
เสู่ียิบไม�ห่รั่อวัต้ถูุทำี�ทำี�มีความยิาว
เข�าไปในช่�องเปิดีของวาล์ว
ล่กลอยิ ห่ากยิังไม�ไดี�ผล โปรัดีสู่�ง
เครั่�องไปยิังศ่นยิ์บรัิการัทำี�ไดี�รัับ
อนุญาต้

ค.  สู่ำาห่รัับการัใช่�งานครัั�งต้�อไป ให่�
ทำำาความสู่ะอาดีและเช่็ดีวาล์ว
ล่กลอยิให่�แห่�งสู่นิทำ

ไม�สู่ามารัถูปิดีฝาไดี�

ต้ิดีต้ั�งปะเก็นกันรัั�วไม�ถู่กต้�อง ต้ิดีต้ั�งปะเก็นกันรัั�วให่�ถู่กต้�อง

ห่ม�อช่ั�นในมีสู่�วนผสู่มรั�อนทำี�
ก�อให่�เกิดีไอน�ำา

รัอให่�สู่�วนผสู่มในห่ม�อช่ั�นในเยิ็นลง
ก�อนทำี�จะพื่ยิายิามปิดีฝาอีกครัั�ง

วาล์วล่กลอยิต้ิดีค�างเน่�องจาก
สู่กปรักเกินไปและเคล่�อนทำี�
ลงไม�ไดี�

ก.  ค�อยิๆ ดีันวาล์วล่กลอยิลงโดียิเสู่ียิบ
ไม�ห่รั่อวัต้ถูุทำี�ทำี�มีความยิาวเข�าไป
ในช่�องเปิดีของวาล์วล่กลอยิ ห่าก
ยิังไม�ไดี�ผล โปรัดีสู่�งเครั่�องไปยิัง
ศ่นยิ์บรัิการัทำี�ไดี�รัับอนุญาต้

ข.  สู่ำาห่รัับการัใช่�งานครัั�งต้�อไป ให่�
ทำำาความสู่ะอาดีและเช่็ดีวาล์ว
ล่กลอยิให่�แห่�งสู่นิทำ

ต้ำาแห่น�งและ/ห่รั่อทำิศทำาง
ของการัปิดีฝาไม�ถู่กต้�อง

ปิดีฝาในทำิศทำางทำี�ถู่กต้�องต้ามค่�ม่อ
แนะนำาวิธีการัใช่�งาน

เม่�อเปิดีฝา ห่ม�อช่ั�นใน
ยิังคงต้ิดีอยิ่�กับฝา ปะเก็นกันรัั�วทำำาให่�เกิดีแรังดี่ดี

ห่ม�อช่ั�นในจะห่ลุดีออกจากฝาปิดีเอง 
กรัณีนี�เป็นเรั่�องปกต้ิ และแสู่ดีงให่�
เห่็นว�าผลิต้ภัณฑ์สู่ามารัถูปิดีฝาไดี�
อยิ�างสู่นิทำ เพื่่�อป�องกันไม�ให่�ห่ม�อช่ั�น
ในต้กลงบนต้ัวผลิต้ภัณฑ์อยิ�างห่นัก
เม่�อเปิดีฝา ให่�เปิดีฝาอยิ�างเบาๆ เสู่มอ  

คำ�เต่ือน: โปรดระมัดระวังไอนำ้�ที่มีคว�มร้อนที่ออกม�จ�กเครื่อง 
อย่�นำ�ใบหน้�และมือเข้�ใกล้ช้่องท�งออกของไอนำ้� (รูปที่ 45)

• ห่ากต้้องการัเปิดีฝา ให้่จดัีต้ำาแห่น�งแขนของคุณให้่ขนานกบัห่่จบั
ด้ีานข้าง จบัทำี�ล่กบิดีบนฝา ห่มนุทำวนเขม็นาฬิกา และยิกฝาข้�น
(รัป่ทำี� 32 และ 33) 

คำ�เต่อืน: โปรดระมดัระวงัไอนำ�้ทีมี่คว�มร้อนทีอ่อกม�จ�กหม้อช้ั้นใน

9. ถอดปลั๊ก
• ห่ลังการัใช่้งาน ให่้ถูอดีปลั๊กและปล�อยิให่้เครั่�องเยิ็นลงอยิ�างน้อยิ 

2 ช่ั�วโมงก�อนทำำาความสู่ะอาดี

10. ก�รทำ�คว�มสะอ�ดหลังใช้้ง�น
• ทำำาความสู่ะอาดีเครั่�องของคุณห่ลังการัใช่้งานแต้�ละครัั�ง
• ก�อนทำำาความสู่ะอาดี ปล�อยิให้่เครั่�องเย็ินลงเป็นเวลาอยิ�างน้อยิ 2 ชั่�วโมง
• สู่ำาห่รัับคำาแนะนำาในการัทำำาความสู่ะอาดี โปรัดีดี่สู่�วนทำี� 3 ทำำาความ

สู่ะอาดีช่ิ�นสู่�วนทำั�งห่มดีของเครั่�องต้ามคำาแนะนำาในสู่�วน "ก�อนการั
ใช่้งานครัั�งแรัก"

11. เคล็ดลับก�รบำ�รุงรักษ�
• เพื่่�อให่้มั�นใจถู้งความทำนทำานของห่ม้อช่ั�นในเม่�อเวลาผ�านไป ห่้าม

ห่ั�นอาห่ารัภายิในห่ม้อ
• ใช่้เฉพื่าะอุปกรัณ์เสู่รัิมทำี�ให่้มา อยิ�าใช่้ช่้อนสู่้อมโลห่ะเน่�องจากอาจ

ทำำาให่้สู่ารัเคล่อบกันต้ิดีในห่ม้อเสู่ียิห่ายิไดี้
• ห่ลังการัใช่้งาน ปะเก็นกันรัั�วอาจมีกลิ�นของอาห่ารัของคุณ กรัณี
นี�เป็นเรั่�องปกต้ิ ซิลิโคนมีรั่ขนาดีเล็กทำี�จะเปิดีออกเม่�อสู่ัมผัสู่กับ
อุณห่ภ่มิสู่่ง และจะปิดีกลับเม่�ออุณห่ภ่มิลดีลง  ในการัขจัดีกลิ�น
ออกจากปะเก็นกันรัั�ว คุณสู่ามารัถู:
 −ใสู่�วงแห่วนซิลิโคนลงในเครั่�องล้างจาน
 −เต้ิมนำ�าสู่้มสู่ายิช่่ 1 ถู้วยิ นำ�า 1 ถู้วยิ และเลมอนห่ั�นช่ิ�นให่ญ� 1 ช่ิ�นลง
ในห่ม้อช่ั�นใน และเรัิ�มโปรัแกรัมน้�งเป็นเวลา 2 นาทำี จากนั�นปล�อยิ
ให่้ไอนำ�าออกมาโดียิธรัรัมช่าต้ิ

• เปลี�ยินปะเก็นกันรัั�วทำุก 2 ปีห่รั่อก�อนห่น้านั�นในกรัณีทำี�เกิดีความเสู่ียิห่ายิ
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มีไอน�ำารัั�วออกจากฝาปิดี

ต้ิดีต้ั�งปะเก็นกันรัั�วไม�ถู่กต้�อง
ถูอดีปะเก็นกันรัั�วออก ทำำาความ
สู่ะอาดีและต้ิดีต้ั�งกลับเข�าไปใน
ต้ำาแห่น�งทำี�ถู่กต้�อง

ปะเก็นกันรัั�วสู่กปรัก
ถูอดีปะเก็นกันรัั�วออก ทำำาความ
สู่ะอาดีและต้ิดีต้ั�งกลับเข�าไปใน
ต้ำาแห่น�งทำี�ถู่กต้�อง

ปะเก็นกันรัั�วเสู่ียิห่ายิ ห่รั่อขอบ
ของห่ม�อช่ั�นในเสู่ียิห่ายิ

สู่�งเครั่�องใช่�ไปยิังศ่นยิ์บรัิการัทำี�
ไดี�รัับอนุญาต้เพื่่�อซ�อมแซม

อาห่ารัไม�สูุ่ก

อัต้รัาสู่�วนของสู่�วนผสู่ม
ของแข็ง/ของเห่ลวไม�ถู่กต้�อง

ลองอีกครัั�งโดียิทำำาต้ามปริัมาณ
ในสู่่ต้รัอยิ�าง
แม�นยิำา

ไม�มีกรัะแสู่ไฟฟ�าจากแห่ล�ง
จ�ายิไฟ

ต้รัวจสู่อบวงจรัไฟฟ�าในบ�าน
ของคุณ

E0 แสู่ดีงบนห่น�าจอ
ดีิจิต้อล สู่วิต้ช่์แรังดีันบกพื่รั�อง สู่�งเครั่�องใช่�ไปยิังศ่นยิ์บรัิการัทำี�

ไดี�รัับอนุญาต้เพื่่�อซ�อมแซม

E1 แสู่ดีงบนห่น�าจอ
ดีิจิต้อล เซนเซอรั์วัดีอุณห่ภ่มิบกพื่รั�อง สู่�งเครั่�องใช่�ไปยิังศ่นยิ์บรัิการัทำี�

ไดี�รัับอนุญาต้เพื่่�อซ�อมแซม

E2 แสู่ดีงบนห่น�าจอ
ดีิจิต้อล

ฝาปิดีไม�อยิ่�ในต้ำาแห่น�งทำี�ถู่ก
ต้�องสู่ำาห่รัับโปรัแกรัมการัทำำา
อาห่ารัของคุณ แต้�ละโปรัแกรัม
มีต้ำาแห่น�งฝาปิดีทำี�เฉพื่าะเจาะจง

ต้รัวจสู่อบและปรัับต้ำาแห่น�ง
ฝาปิดีต้ามทำี�โปรัแกรัมการัทำำา
อาห่ารัของคุณกำาห่นดี โปรัดีดี่
ต้ารัางแสู่ดีงโปรัแกรัมการัทำำา
อาห่ารัในสู่�วนทำี� 6 ของค่�ม่อนี� 
เรัิ�มโปรัแกรัมของคุณอีกครัั�ง
เม่�อฝาปิดีอยิ่�ในต้ำาแห่น�งทำี�ถู่ก
ต้�องแล�ว ห่ากปัญห่ายิังคงอยิ่� 
ให่�สู่�งเครั่�องใช่�ไปทำี�ศ่นยิ์บรัิการั
ทำี�ไดี�รัับอนุญาต้เพื่่�อซ�อมแซม

ปัญห� เหตุ่ผลที่เป็นไปได้ วิธีีแก้ไข

มีการัปล�อยิแรังดีันออก
จากวาล์วจำากัดีแรังดีัน
อยิ�างรัุนแรัง

แรังดีันภายิในเกินแรังดีันใช่�
งาน ห่รั่อแรังดีันภายิในเกิน
ค�าแรังดีันทำี�ปลอดีภัยิ

ทำำาความสู่ะอาดีวาล์วจำากัดีแรัง
ดัีน วาล์วล่กลอยิ และฝาปิดีอยิ�าง
ทัำ�วถู้ง ห่ากวาล์วล่กลอยิยัิงคงมี
ไอน�ำาออกมา โปรัดีนำาเคร่ั�องใช่�
ไปยัิงศ่นย์ิบริัการัทีำ�ไดี�รัับอนุญาต้
ทีำ�ใกล�ทีำ�สุู่ดีเพ่ื่�อทำำาการัต้รัวจสู่อบ 
ซ�อมแซม ห่ร่ัอปรัับเปลี�ยินโดียิ
บุคลากรัทีำ�ไดี�รัับอนุญาต้

วาล์วจำากัดีแรังดีันอยิ่�ใน
ต้ำาแห่น�งทำี�ไม�ถู่กต้�อง 

ห่มุน/กดีวาล์วจำากัดีแรังดัีนอยิ�าง
รัะมัดีรัะวังเพ่ื่�อให่�วาล์วเคล่�อน
ไปยัิงต้ำาแห่น�ง รัะวังไอน�ำาทีำ�มี
ความรั�อน จัดีต้ำาแห่น�งของคุณ
อยิ�างปลอดีภัยิและสู่วมถุูงม่อกัน
ความรั�อน

การัควบคุมแรังดีันทำี�บกพื่รั�องจะ
สู่�งผลให่�เกิดีการัปล�อยิแรังดีัน

สู่�งเครั่�องใช่�ไปยิังศ่นยิ์บรัิการัทำี�
ไดี�รัับอนุญาต้เพื่่�อซ�อมแซม

มีการัปล�อยิแรังดีันอยิ�าง
ต้�อเน่�องออกจาก วาล์ว
ล่กลอยิ

มีเศษอาห่ารัต้กค�างในวาล์ว
ล่กลอยิ

ก.  กดีปุ�มปล�อยิแรังดีันอยิ�างต้�อ
เน่�องเพื่่�อรัะบายิดีันภายิใน
ห่ม�อช่ั�นในออก อาจใช่�เวลา
สู่องถู้งสู่ามนาทำีจนกว�าแรัง
ดีันจะรัะบายิออกมาจนห่มดี

ข.  ปล�อยิให่�เครั่�องเยิ็นลงเป็น
เวลาอยิ�างน�อยิ 2 ช่ั�วโมง

ค.  ทำำาความสู่ะอาดีและปล�อยิ
ให่�วาล์วล่กลอยิแห่�งก�อนเรัิ�ม
การัทำำาความสู่ะอาดี

วาล์วล่กลอยิต้ิดีค�าง

ก.  กดีปุ�มปล�อยิแรังดีันอยิ�างต้�อ
เน่�องเพื่่�อรัะบายิดีันภายิใน
ห่ม�อช่ั�นในออก อาจใช่�เวลา
สู่องถู้งสู่ามนาทำีจนกว�าแรัง
ดีันจะรัะบายิออกมาจนห่มดี

ข.  ปล�อยิให่�เครั่�องเยิ็นลงเป็น
เวลาอยิ�างน�อยิ 2 ช่ั�วโมง

ค.  ทำำาความสู่ะอาดีและปล�อยิ
ให่�วาล์วล่กลอยิแห่�งก�อนเรัิ�ม
การัทำำาความสู่ะอาดี
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 : www.tefal.com 
ผลิต่ภัณฑ์นี้ส�ม�รถส่งให ้TEFAL/T-FAL* ซุ่อมแซุมได้ทั้งระหว่�งและหลังระยะเวล�รับประกัน

สู่ามารัถูซ่�ออุปกรัณ์เสู่รัิม ช่ิ�นสู่�วนอุปกรัณ์ และอะไห่ล�เปลี�ยินดี�วยิต้นเองไดี� ห่ากมีวางจำาห่น�ายิในทำ�องถูิ�น โดียิสู่ามารัถูดี่ข�อม่ลไดี�ทำี�
เว็บไซต้์ของ TEFAL/T-FAL www.tefal.com

ก�รรบัประกัน** :
TEFAL/T-FAL รัับปรัะกันว�าผลิต้ภัณฑ์ไม�มีข�อผิดีพื่ลาดีทำางการัผลิต้ในแง�ของวัสู่ดีุและการัปรัะกอบภายิในรัะยิะเวลาทำี�รัับปรัะกันใน
ปรัะเทำศทำี�รัะบุไว�*** ในรัายิช่่�อปรัะเทำศทำี�แนบมาดี�วยิ โดียิครัอบคลุมต้ั�งแต้�วันทำี�ซ่�อจนถู้งวันทำี�จัดีสู่�ง การัรัับปรัะกันสู่ากลของผ่�ผลิต้จะ
ครัอบคลุมค�าใช่�จ�ายิทำั�งห่มดีทำี�เกี�ยิวข�องกับการัฟ่�นฟ่ผลิต้ภัณฑ์ทำี�พื่บว�ามีข�อบกพื่รั�อง เพื่่�อให่�สู่อดีคล�องกับข�อม่ลจำาเพื่าะทำี�รัะบุไว�ในขั�นต้�น 
ดี�วยิการัซ�อมแซมห่รั่อการัเปลี�ยินสู่�วนทำี�มีข�อบกพื่รั�องดีังกล�าว รัวมถู้งค�าบรัิการัทำี�เกี�ยิวข�อง อาจมีการัเปลี�ยินผลิต้ภัณฑ์ให่ม�ทำี�มีม่ลค�าเทำียิบ
เทำ�าห่รั่อสู่่งกว�าให่�แทำนการัซ�อมแซมผลิต้ภัณฑ์ทำี�มีข�อบกพื่รั�อง ซ้�งกรัณีนี�ข้�นอยิ่�กับดีุลยิพื่ินิจของ TEFAL ภารัะผ่กพื่ันแต้�เพื่ียิงผ่�เดีียิวของ 
TEFAL/T-FAL รัวมถู้งการัต้ัดีสู่ินใจของคุณจะอยิ่�ภายิใต้�ขอบเขต้การัซ�อมแซมและการัเปลี�ยินผลิต้ภัณฑ์ทำี�กล�าวมาเทำ�านั�น

เงื่อนไขและข้อยกเว้น: 
TEFAL/T-FAL จะไม�รัับผิดีช่อบในการัซ�อมแซมห่รั่อเปลี�ยินผลิต้ภัณฑ์ใดีๆ ทำี�ไม�มีห่ลักฐานการัซ่�อทำี�ถู่กต้�อง คุณสู่ามารัถูนำาผลิต้ภัณฑ์มา
ดี�วยิต้ัวเองห่รั่อสู่�งผลิต้ภัณฑ์ซ้�งห่�อหุ่�มดี�วยิบรัรัจุภัณฑ์ทำี�ป�องกันไดี�เพื่ียิงพื่อผ�านบรัิการัจัดีสู่�งทำี�รัะบุไว� (ห่รั่อวิธีการัจัดีสู่�งทำางไปรัษณียิ์
ทำี�เทำียิบเทำ�า) ไปยิังศ่นยิ์บรัิการัทำี�ไดี�รัับอนุญาต้จาก TEFAL/T-FAL สู่ามารัถูดี่ทำี�อยิ่�แบบเต้็มของศ่นยิ์บรัิการัทำี�ไดี�รัับอนุญาต้ไดี�บนเว็บไซต้์
ของ TEFAL/T-FAL (www.tefal.com) ห่รั่อศ่นยิ์บรัิการัผ่�บรัิโภคทำี�เห่มาะสู่มในรัายิช่่�อปรัะเทำศทำี�แนบมานี� เพื่่�อให่�สู่ามารัถูมอบบรัิการัห่ลัง
การัขายิไดี�อยิ�างดีีทำี�สูุ่ดีและเป็นการัเพื่ิ�มความพื่้งพื่อใจของล่กค�า TEFAL/T-FAL อาจสู่�งแบบสู่อบถูามความพื่้งพื่อใจให่�กับล่กค�าทำุกทำ�านทำี�
เคยิสู่�งผลิต้ภัณฑ์เพื่่�อรัับการัซ�อมแซมห่รั่อเปลี�ยินให่ม�ทำี�ศ่นยิ์บรัิการัทำี�ไดี�รัับอนุญาต้ของ TEFAL/T-FAL การัรัับปรัะกันนี�มีผลบังคับใช่�กับ
ผลิต้ภัณฑ์ทำี�ซ่�อและใช่�งานภายิในครััวเรั่อนเทำ�านั�น และจะไม�ครัอบคลุมความเสู่ียิห่ายิใดีๆ อันเน่�องมาจากการัใช่�งานผิดีวิธี ความปรัะมาทำ
เลินเล�อ การัไม�ปฏิบัต้ิต้ามคำาแนะนำาของ TEFAL/T-FAL ห่รั่อการัซ�อมแซมผลิต้ภัณฑ์ทำี�ไม�ไดี�รัับอนุญาต้ การัห่�อหุ่�มบรัรัจุภัณฑ์ทำี�ผิดีพื่ลาดี
โดียิเจ�าของ ห่รั่อการัจัดีการัทำี�ไม�ถู่กต้�องของผ่�ให่�บรัิการัจัดีสู่�ง และไม�ครัอบคลุมการัสู่้กห่รัอต้ามปกต้ิ รัวมถู้งการัช่ำารัุดี การัซ�อมบำารัุง ห่รั่อ
การัเปลี�ยินช่ิ�นสู่�วนอะไห่ล�ให่ม� ห่รั่อกรัณีดีังต้�อไปนี�:

- การัใช่�น�ำาห่รั่อช่ิ�นสู่�วนอุปกรัณ์ทำี�ผิดีปรัะเภทำ 

- ความเสู่ียิห่ายิทำางกลไก การัใช่�งานเกินอัต้รัา
- การัทำี�น�ำา ฝุ�น ห่รั่อแมลงเล็ดีลอดีเข�าไปในผลิต้ภัณฑ ์(ไม�รัวมถู้งเครั่�องใช่�ทำี�ออกแบบมาเพื่่�อกำาจัดีแมลงโดียิเฉพื่าะ)

- ความเสู่ียิห่ายิอันเน่�องมาจากฟ�าผ�าห่รั่อไฟกรัะช่าก 

- การัเกิดีครัาบต้ะกรััน (การัขจัดีครัาบต้ะกรัันจะต้�องสู่อดีคล�องกับคำาแนะนำาสู่ำาห่รัับการัใช่�งาน)

- อุบัต้ิเห่ต้ ุอันปรัะกอบดี�วยิอัคคีภัยิ อุทำกภัยิ ฯลฯ 

- ความเสู่ียิห่ายิของช่ิ�นสู่�วนทำี�เป็นแก�วห่รั่อเซรัามิกของผลิต้ภัณฑ์
- การัใช่�งานเพื่่�อให่�บรัิการัห่รั่อการัค�า 

- ความเสู่ียิห่ายิห่รั่อผลลัพื่ธ์ทำี�ไม�ดี ี โดียิเฉพื่าะทำี�เกิดีจากแรังดีันไฟฟ�าห่รั่อความถูี�ทำี�ไม�ถู่กต้�องต้ามทำี�รัะบุไว�ใน ID ห่รั่อข�อม่ลจำาเพื่าะของ
ผลิต้ภัณฑ์

สิทธีิต่�มกฎหม�ยของผู้บริโภค: 
การัรัับปรัะกันสู่ากลของ TEFAL/T-FAL นี�ไม�สู่ามารัถูบังคับใช่�กับสู่ิทำธิต้ามกฎห่มายิทำี�ผ่�บรัิโภคอาจมี ห่รั่อสู่ิทำธิทำี�ไม�สู่ามารัถูยิกเว�นห่รั่อ
จำากัดี ห่รั่อสู่ิทำธิทำี�ขัดีต้�อผ่�ค�าปลีกทำี�ผ่�บรัิโภคซ่�อผลิต้ภัณฑ์ การัรัับปรัะกันนี�ให่�สู่ิทำธิทำางกฎห่มายิทำี�เฉพื่าะเจาะจงต้�อผ่�บรัิโภค และผ่�บรัิโภค
อาจมีสู่ิทำธิทำางกฎห่มายิอ่�นๆ ทำี�อาจแต้กต้�างออกไปต้ามรััฐ ห่รั่อปรัะเทำศทำี�ต้�างกันไดี� ผ่�บรัิโภคสู่ามารัถูยิ่นยิันสู่ิทำธิดีังกล�าวไดี�ต้ามดีุลยิพื่ินิจ
ของต้นเอง ***ห่ากซ่�อผลิต้ภัณฑ์จากปรัะเทำศทำี�รัะบุไว� แต้�ถู่กนำาไปใช่�ในปรัะเทำศอ่�นทำี�รัะบุ รัะยิะเวลาการัรัับปรัะกันสู่ากลของ TEFAL/T-
FAL จะยิ้ดีต้ามรัะยิะเวลาสู่ำาห่รัับปรัะเทำศทำี�ใช่�งาน แม�ว�าจะซ่�อผลิต้ภัณฑ์จากปรัะเทำศทำี�รัะบุไว�ซ้�งมีรัะยิะเวลาการัรัับปรัะกันทำี�ยิาวนานกว�า
ก็ต้าม กรัะบวนการัซ�อมแซมอาจใช่�เวลานานข้�น ห่าก TEFAL/T-FAL ไม�ไดี�เป็นผ่�จำาห่น�ายิผลิต้ภัณฑ์ในทำ�องถูิ�นของปรัะเทำศทำี�ใช่�งาน ห่าก
ไม�สู่ามารัถูซ�อมแซมผลิต้ภัณฑ์ไดี�ในปรัะเทำศให่ม�ทำี�ใช่�งาน การัรัับปรัะกันสู่ากลของ TEFAL/T-FAL จะครัอบคลุมเฉพื่าะการัเปลี�ยินเป็น
ผลิต้ภัณฑ์ทำี�คล�ายิกันห่รั่อผลิต้ภัณฑ์อ่�นทำี�มีรัาคาใกล�เคียิงกันต้ามความเห่มาะสู่ม *เครั่�องใช่�ภายิในครััวเรั่อนของ TEFAL ทำี�อยิ่�ภายิใต้�
แบรันดี์ T-FAL ในบางปรัะเทำศ เช่�น อเมรัิกาและญี�ปุ�น TEFAL/T-FAL เป็นเครั่�องห่มายิการัค�าจดีทำะเบียินของ Groupe SEB
โปรัดีเก็บเอกสู่ารันี�ไว�ใช่�อ�างอิงห่ากต้�องการัขอรัับสู่ิทำธิภายิใต้�การัรัับปรัะกัน

**สำ�หรับออสเต่รเลียเท่�นั้น:
ผลิต้ภัณฑ์ของเรัามีการัรัับปรัะกันทำี�ไม�สู่ามารัถูแยิกออกจากกฎห่มายิผ่�บรัิโภคของออสู่เต้รัเลียิไดี� คุณมีสู่ิทำธิขอเปลี�ยินผลิต้ภัณฑ์ห่รั่อ
ขอรัับเงินค่นไดี�ห่ากพื่บข�อผิดีพื่ลาดีรั�ายิแรัง และขอรัับค�าช่ดีเช่ยิสู่ำาห่รัับการัสู่่ญเสู่ียิห่รั่อความเสู่ียิห่ายิอ่�นๆ ทำี�คาดีการัณ์ไดี�ล�วงห่น�าอันมี
เห่ตุ้ผลทำี�เห่มาะสู่ม นอกจากนี� คุณยิังมีสู่ิทำธิสู่�งผลิต้ภัณฑ์เพื่่�อซ�อมแซมห่รั่อเปลี�ยินให่ม�ไดี� ห่ากผลิต้ภัณฑ์มีคุณภาพื่ต้�ำากว�าทำี�จะยิอมรัับไดี� 
และข�อบกพื่รั�องดีังกล�าวไม�เกี�ยิวกับข�อผิดีพื่ลาดีรั�ายิแรัง

**สำ�หรับอินเดียเท่�นั้น: 
ผลิต้ภัณฑ์ Tefal ของคุณมีรัะยิะเวลาการัรัับปรัะกัน 2 ปี การัรัับปรัะกันครัอบคลุมเฉพื่าะการัซ�อมแซมผลิต้ภัณฑ์ทำี�มีข�อบกพื่รั�องเทำ�านั�น 
แต้�อาจเปลี�ยินผลิต้ภัณฑ์ให่ม�ให่�แทำนการัซ�อมแซมผลิต้ภัณฑ์ทำี�มีข�อบกพื่รั�อง ซ้�งกรัณีนี�ข้�นอยิ่�กับดีุลยิพื่ินิจของ TEFAL ผ่�บรัิโภคทำี�สู่�ง
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EESTI
ESTONIA 668 1286 2 aastat

 2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

SUOMI
FINLAND 09 8946 150 2 vuotta

2 years
Groupe SEB Finland OY

Pakkalankuja 6     01510 Vantaa

FRANCE Continentale + 
Guadeloupe, Martinique, 

Réunion, St-Martin
09 74 50 47 74 2 ans

2 years

GROUPE SEB France 
Service Consommateur Tefal

112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
69134 ECULLY Cedex

DEUTSCHLAND
GERMANY 0212 387 400 2 Jahre

 2 years

GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
Theodor-Stern-Kai 1

60596 Frankfurt

ELLADA
GREECE 2106371251 2 χρόνια

2 years

SEB GROUPE ΕΛΛΑΔΟΣ Α.Ε.
Καβαλιεράτου 7

Τ.Κ. 145 64 Κ. Κηφισιά

香港

HONG KONG 8130 8998 1 year

SEB ASIA Ltd.
9/F, South Block, Skyway House

3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon       
Hong-Kong

MAGYARORSZÁG
HUNGARY 06 1 801 8434 2 év

 2 years
GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft.

2040 Budaörs, Puskás Tivadar út 14

INDIA 1860-200-1232 2 years
Groupe SEB India (P) Limited

C-67, 3RD FLOOR, DDA SHEDS, OKHLA 
PHASE 1, NEW DELHI – 110020, INDIA

INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year

PT GROUPE SEB INDONESIA MSD
TCC Batavia Bld, JI. K.H. Mas Mansyur No. 126, 

Karet Tengsin, Tanah Abang, Kota Jakarta Pusat, 
Daerah Khusus Ibukota Jakarta 10250, Indonesia

ITALIA
ITALY 1 99 207 354 2 anni

2 years

GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
Via Montefeltro, 4

20156 Milano

日本

JAPAN 0570-077772 1年
1 year

株式会社 グループセブ ジャパン 
〒107-0062 東京都港区南青山１－１－１ 

新青山ビル 東館４階

الأردن
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com

ҚАЗАҚСТАН 
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 жыл

 2 years

ЖАҚ "ГРУППА СЕБ-ВОСТОК", Мәскеу, 
125171, Ленинград тас жолы, 16А үй, 3-

құрылыс, XII-ғимарат

한국
KOREA 080-733-7878 1 year (유)그룹 세브 코리아 서울특별시 종로구 

종로1길 50, 더케이트윈타워 B동 14층 03142

الكويت
KUWAIT 1807777 Ext :2104 1 year www.tefal-me.com

LATVJA
LATVIA 6 616 3403 2 gadi

 2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

لبنان
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com 

LIETUVA
LITHUANIA 5 214 0057 2 metai

 2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

  

ARGENTINA 0800-122-2732 2 años
2 years

GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3°

C1425DTK     
Capital Federal       Buenos Aires

ՀԱՅԱՍՏԱՆ
ARMENIA 010 55-76-07 2 տարի 

2 years

SEB Ուկրանիա խումբ» ընկերություն
Խարկովի խճուղի, 175,
Կիեվ, 02121 Ուկրաինա

AUSTRALIA 1300307824 1 year
Groupe SEB Australia

PO Box 404
North Ryde, NSW, 1670

ÖSTERREICH
AUSTRIA 01 890 3476 2 Jahre

2 years

GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
Theodor-Stern-Kai 1

60596 Frankfurt
البحرين

BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com

БЕЛАРУСЬ
BELARUS 017 3164208  2 года 

 2 years

ЗАО «Группа СЕБ-Восток», Москва, 125171, 
Ленинградское шоссе, д.16А, строение 3, 

помещение XII

BELGIQUE BELGIE
BELGIUM 070 23 31 59

2 ans
2 jaar

 2 years

GROUPE SEB BELGIUM SA NV
25 avenue de l'Espérance - ZI

6220 Fleurus

BOSNA I HERCEGOVINA
Info-linija za 

potrošače
033 551 220

2 godine
 2 years

SEB Developpement
Predstavništvo u BiH

Valtera Perića 6/I     71000 Sarajevo

BRASIL
BRAZIL 11 2060 9777 1 ano

1 year
Seb Comercial gAv Jornalista Roberto Marinho, 

85, 19º andar 04576 – 010 São Paulo - SP

БЪЛГАРИЯ
BULGARIA 0700 10 330 2 години

2 years

Груп Себ България ЕООД
бул. България 58 С, ет 9, офис 30

1680 София

CANADA 1-800-418-3325 1 an
1 year

Groupe SEB Canada Inc. 
36 Newmill Gate, Unit 2

Scarborough, ON   M1V 0E2

CHILE 02 2 884 46 06 2 años
 2 years

GROUPE SEB CHILE
Comercial y Servicios Plus Service Ltda

Avenida Santa María 0858, Providencia - 
Santiago

COLOMBIA 018000520022 2 años
 2 years

GROUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172,   Kilometro 1

Via Zipaquira       Cajica Cundinamarca

HRVATSKA
CROATIA 01 30 15 294 2 godine

 2 years
SEB mku & p d.o.o.

Sarajevska 29,    10000 Zagreb 

ČESKÁ  REPUBLIKA
 CZECH REPUBLIC 731 010 111 2 roky

 2 years

Groupe SEB ČR s.r.o.
Futurama Business Park (budova A)

Sokolovská 651/136a
186 00 Praha 8

DANMARK 
DENMARK 43 350 350 2 år

 2 years

Groupe SEB Denmark A/S
Delta Park 37, 3. sal

2665 Vallensbæk Strand

مصر
EGYPT 16622 سنة واحدة

1year

جروب سب إيجيبت
 شارع الحجاز، مصر الجديدة١٢١: القاهرة

مايو ، سموحة١٤طريق: الإسكندرية

TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES

www.tefal.com
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جروب سب إيجيبت
 شارع الحجاز، مصر الجديدة١٢١: القاهرة

مايو ، سموحة١٤طريق: الإسكندرية

TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES

www.tefal.com



LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 2 ans
 2 years

GROUPE SEB BELGIUM SA NV
25 avenue de l'Espérance - ZI

6220 Fleurus

МАКЕДОНИЈА
MACEDONIA (02) 20 50 319 2 години 

2 years

Груп Себ България ЕООД
бул. България 58 С, ет 9, офис 30

1680 София

MALAYSIA 603 7802 3000 2 years

GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,

No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown, 
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E  Malaysia

MEXICO (55) 52839354 1 año
1 year

Groupe Seb México S.A. de C.V.
Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra 

No 169 Piso 9, Col Ampliación Granada, C.P. 
11520, Ciudad de México

MOLDOVA 22  224035 2 роки
2 years

ТОВ «Груп СЕБ Україна»,
 Харьківське шосе, 175, 

Київ, 02121, Україна

NEDERLAND
The Netherlands 0318 58 24 24 2 jaar

2 years

GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
De Schutterij 27

3905 PK Veenendaal 

NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year
GROUPE SEB NEW ZEALAND

PO Box 17 – 298, Greenlane, 1546 Auckland 
New Zealand 

NORGE
NORWAY 22 96 39 30 2 år

2 years
Groupe SEB Norway AS

Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo 

سلطنة عُمان
OMAN 24703471 1 year www.tefal-me.com 

POLSKA
POLAND

801 300 420
koszt jak za 

połączenie lokalne

2 lata
2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

PORTUGAL 808 284 735 2 anos
2 years

GROUPE SEB IBÉRICA SA
Urb. da Matinha

Rua Projectada à Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa

قطر
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com 

REPUBLIC OF IRELAND 01 677 4003 2 years
GROUPE SEB IRELAND

Unit B3 Aerodrome Business Park, College 
Road, Rathcoole, Co. Dublin

ROMANIA 0 21 316 87 84 2 ani
2 years

GROUPE SEB ROMÂNIA
Str. Ermil Pangratti nr. 13

011881 Bucureşti

РОССИЯ 
RUSSIA 495 213 32 30  2 года

2 years

ЗАО «Группа СЕБ-Восток», Москва, 125171, 
Ленинградское шоссе, д.16А, строение 3, 

помещение XII
المملكة العربية السعودية
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com 

SRBIJA
SERBIA 060 0 732 000 2 godine

2 years

SEB Developpement
Đorđa Stanojevića 11b
11070 Novi Beograd

SINGAPORE 6550 8900 2 years

GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd. 
3A International Business Park 

#12-04/05, ICON@IBP 
Singapore 609935

SLOVENSKO
SLOVAKIA 232 199 930 2 roky

2 years

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04  Bratislava

SLOVENIJA 
SLOVENIA 02 234 94 90 2 leti

2 years

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04  Bratislava

ESPAÑA 
SPAIN 933 06 37 65 2 años

2 years

GROUPE SEB IBÉRICA S.A.
C/ Almogàvers, 119-123,  Complejo Ecourban      

 08018 Barcelona

SVERIGE
SWEDEN 08 629 25 00 2 år

2 years

TEFAL - OBH Nordica Group AB
Löfströms Allé 5

172 66 Sundbyberg

SUISSE SCHWEIZ
SWITZERLAND 044 837 18 40

2 ans
2 Jahre
2 years

GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Thurgauerstrasse 105

8152 Glattpark

ประเทศไทย
THAILAND 02 765 6565 2 years

GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,

New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320

TÜRKIYE 
TURKEY 444 40 50 2 YIL

2 years

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2 

Maslak   34398 Istanbul
الإمارات العربية المتحدة

UAE 8002272 1 year www.tefal-me.com

Україна
UKRAINE 044 300 13 04 2 роки

2 years

ТОВ «Груп СЕБ Україна»,
 Харьківське шосе, 175, 

Київ, 02121, Україна

UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years
GROUPE SEB UK LTD

Riverside House, Riverside Walk
Windsor,  Berkshire, SL4 1NA

U.S.A. 800-395-8325 1 year GROUPE SEB USA
2121 Eden Road      Millville, NJ 08332

VIETNAM 1800-555521 2 năm
2 years

Vietnam Fan Joint Stock Company 
25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist, 

HCM city

www.tefal.com 24/09/2019
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LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 2 ans
 2 years

GROUPE SEB BELGIUM SA NV
25 avenue de l'Espérance - ZI

6220 Fleurus

МАКЕДОНИЈА
MACEDONIA (02) 20 50 319 2 години 

2 years

Груп Себ България ЕООД
бул. България 58 С, ет 9, офис 30

1680 София

MALAYSIA 603 7802 3000 2 years

GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,

No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown, 
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E  Malaysia

MEXICO (55) 52839354 1 año
1 year

Groupe Seb México S.A. de C.V.
Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra 

No 169 Piso 9, Col Ampliación Granada, C.P. 
11520, Ciudad de México

MOLDOVA 22  224035 2 роки
2 years

ТОВ «Груп СЕБ Україна»,
 Харьківське шосе, 175, 

Київ, 02121, Україна

NEDERLAND
The Netherlands 0318 58 24 24 2 jaar

2 years

GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
De Schutterij 27

3905 PK Veenendaal 

NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year
GROUPE SEB NEW ZEALAND

PO Box 17 – 298, Greenlane, 1546 Auckland 
New Zealand 

NORGE
NORWAY 22 96 39 30 2 år

2 years
Groupe SEB Norway AS

Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo 

سلطنة عُمان
OMAN 24703471 1 year www.tefal-me.com 

POLSKA
POLAND

801 300 420
koszt jak za 

połączenie lokalne

2 lata
2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

PORTUGAL 808 284 735 2 anos
2 years

GROUPE SEB IBÉRICA SA
Urb. da Matinha

Rua Projectada à Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa

قطر
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com 

REPUBLIC OF IRELAND 01 677 4003 2 years
GROUPE SEB IRELAND

Unit B3 Aerodrome Business Park, College 
Road, Rathcoole, Co. Dublin

ROMANIA 0 21 316 87 84 2 ani
2 years

GROUPE SEB ROMÂNIA
Str. Ermil Pangratti nr. 13

011881 Bucureşti

РОССИЯ 
RUSSIA 495 213 32 30  2 года

2 years

ЗАО «Группа СЕБ-Восток», Москва, 125171, 
Ленинградское шоссе, д.16А, строение 3, 

помещение XII
المملكة العربية السعودية
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com 

SRBIJA
SERBIA 060 0 732 000 2 godine

2 years

SEB Developpement
Đorđa Stanojevića 11b
11070 Novi Beograd

SINGAPORE 6550 8900 2 years

GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd. 
3A International Business Park 

#12-04/05, ICON@IBP 
Singapore 609935

SLOVENSKO
SLOVAKIA 232 199 930 2 roky

2 years

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04  Bratislava

SLOVENIJA 
SLOVENIA 02 234 94 90 2 leti

2 years

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04  Bratislava

ESPAÑA 
SPAIN 933 06 37 65 2 años

2 years

GROUPE SEB IBÉRICA S.A.
C/ Almogàvers, 119-123,  Complejo Ecourban      

 08018 Barcelona

SVERIGE
SWEDEN 08 629 25 00 2 år

2 years

TEFAL - OBH Nordica Group AB
Löfströms Allé 5

172 66 Sundbyberg

SUISSE SCHWEIZ
SWITZERLAND 044 837 18 40

2 ans
2 Jahre
2 years

GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Thurgauerstrasse 105

8152 Glattpark

ประเทศไทย
THAILAND 02 765 6565 2 years

GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,

New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320

TÜRKIYE 
TURKEY 444 40 50 2 YIL

2 years

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2 

Maslak   34398 Istanbul
الإمارات العربية المتحدة

UAE 8002272 1 year www.tefal-me.com

Україна
UKRAINE 044 300 13 04 2 роки

2 years

ТОВ «Груп СЕБ Україна»,
 Харьківське шосе, 175, 

Київ, 02121, Україна

UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years
GROUPE SEB UK LTD

Riverside House, Riverside Walk
Windsor,  Berkshire, SL4 1NA

U.S.A. 800-395-8325 1 year GROUPE SEB USA
2121 Eden Road      Millville, NJ 08332
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• Type: SERIE EPC52
• Model: CY77
• Capacity: 5L
• Voltage: 220-240V
• Frequency: 50-60Hz
• Power: 1000-1200W

3206000994


